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O Extno. Sr. Prefeito de Sfio Paulo, Dr. Abrakiio Ribeiro emi palestrn com o Ten. Cel. Nelson Wanderley: Brig. Armando de Souza e Melo

Ararigboin, DD. Comandante da 4.° Zona Aéres = Dr. Cassio Vidigal, Sec. da Viacio, quande da chegada do “"Constellntion™ » esta Capital.
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A Panair do Bradil S.A. proporciona uma viagem

“ Adstronémica’ as “Edtrélas’ da “Condtelacao’ jorna-

listica nacional, no “Conétellation”

SAO PAULOD - BELO HORIZONTE - RIO  LIGADAS EM
"CONSTELLATION” DA PANAIR, O MAIOR

POUCO MAIS DE 2 HORAS FPELO  GIGANTESCO

AVIAO COMERCIAL DO MUNDO, EM SERVICO

SAO PAULO-BELO HORIZONTE-RIO DE JANEIRO CONNECTED IN A LITTLE MORE THAN 2 HOURS
BY PANAIR'S “CONSTELLATION”, WHICH 1S CURRENTLY THE WORLD'S LARGEST COMERCIAL
AIRPLANE.

Eu tinhe pasfado um lUndo. dia. Procurel a. solidio
para poder meditar ¢ ctordenar mous pensamentos,  En-
quanta pesseava ma Praca Buenos Alres, ninda me sen-
tia muite “adrea’” & tinhn sdments a impressio de grando
bem extar; que erm muito bom vaer; que o mundo o
lindo, mustiprkss, Iminso ¢ que eu ansiava por conhecer
mais ¢ mais ns marnvilhas que meu torriio natal podia
ofervoer © que Ja niao parcclem tio dificels ds serem vis-
tak. Foi com esso ponsiuni nto, ainda em grande coscentracio,
que tive a impressio dy cuvir alguim perto de mim falundo,
“E. ou também ouvi alguma colsa & pospeito, mas muito
Vagamente”, E outrsy vez respondia: "Ouvi dizer que
dle disceu em Cumbica, mas nito tZnho multa  certez.”
"Cumblea” 7 Aos poucos [ul voltando & realldade ¢ s

guindo um impulse, lrrefletido, expontdneo, que atd ggorn
procuro analisar ¢ nlo cingigo, ¢ gque acredite que tenha
sido umi vontade trrefrcavel de que outrss participessem
drn minhia sat'sfaciio ¢ ouvissem, também, algo :obre a

minha feliz oportunidade, nio mz contive ¢ me dirigh aos
cstranhos, que cim o espanto eitimpado nus faces, nbo

stinavam coem a minhie “intromissdo extemporfinea”  ni
sus palestra.  Deplis, a0 ouvirem falar em "Constells-

tion'", os doiy “aderiram’ ¢ passaram o me olhar c:m
cutrok olhos. .. apraviitel o enscjo €, em palsvras répidas
¢ cotus'dsticns, que me salam  fluentemente dos - lablos,
parrei-lhes o que sabla do assunto:

doy v eI asfy
C nn'm-llnlhm" r"::‘ ';" ¢ neorp, A
'Uﬂ'lh\-‘ o "

1 had spent o Lvely day, 1 wished to coordinate my
thoughts and permit myself o flight of Imagiontion alone,
While 1 was walking thru Praca Buencs Alres [ felt my
héad stll in the “clouds” and had only the sensation of
bwing completely at ease; the sensation that life was good;
that the world was beautiful, full of mistory, immense,
and that T weg ecager to know more und more the oxira-
ordinary beauty of my country, which no longir scemed
difficult to see. With these thoughts in mind and sull
in great concentration, 1 had the impression of hearing
romicons behind me sayiog: “Yes, I heard something aboul
i, but not very muech,” And anothér volce sald: *I uns
derstard that it Janded at Cumbica, but I am not cer-
tain” "Cumbica?" The wird brought me back to reality,

In a spontancius Impulse, without meflextion, 6 2
gesture still incomprehensible «ven to myself but which 1
belitve was an uncontrollable desire of mine to share my
extreme  gratilication  with  Others, whom 1 wanted
to hear something of my heppy experience, | odid oot
restradn mysell and addeessed the two strangers who were
understandably  fabbergasted by my Injecting myself into
their presumably pirsonal conversaticn, Yet, when they
heard the magic word “Constellation™; they promptly
revised their sttitode. With this openiog I began to tell

thim  rapidly, oand onthusiastizally whatg T know  alsut
the subject:
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“Os senhores nio concordam comigo?™ — “8 mesmo uma beleza, nilo ¥

"Vi uma multidio ansiosa perscrutando um ofi muito
dzul ¢ muito excltada trocando impressbes sObre 0 acon-
teciminto: “Agora sim! acredito que estamos na e¢ra d>
apds-gurrta”, E outro: “Imagidbe o que 1850 reprosinta
para. © Intercimbio comercial ¢ cultural entrp nossa Pé-
trin ¢ a velha Europa!™ FEu passava enfre a multidio
curiosn, conversando hora com uns, bhora com outrss o
cumprimentando a5 autoridades de S&o Paulo que nito pu-
deram delxar de comparecer ¢ presenciar o acontecimento,

Tive o praxr de cumprimentar os seguint:s figuras ex-
ponenciais  do mundo politico, sc¢inl, industrial ¢ ecomer-

“I saw an optimistic crowd scarching the blue sky
and  excitedly exchong'ng impressions about the achisves
ment: “Yes, now 1 really believe that we are In  the
post-war ¢ra!” And another said: “Imagine what this re-
presints in commercial sand cultural exchange beiween
our countr and Europe”. And another: "What a swell way
1> help minimize the suffering of the Europsan piophs!”
I walked thru the curious crowd talking first 1o one and
than to another and mccting the authorities of -Sio Paulo
who would not miss being present to witness the acecm-
plishment, I had the pleasure of meeting the following
prominent citizens of the politicel, social, indusirial and

cinl de S8o Paulo:

centel acy doix estranhos

commercial world of S&o Paulo:

O oxmo, Sr. Prefeito, Dr. Abrahfio Ribeiro, o Brig.
Armando de Souza e Melo Ararigbols, comandante da 4.
Zona Aérea; Dr, Cassio Vidigal, Secretdrio da Viacho; Dr.
Napoleho Lorons, Presidente da Viagho  Adrea Sho
Paulo S A.; Sr. Cocil Cross ¢ Sp, Rolland Welch; Dr, Joa-
quim  Gabriel Penteado, Presidinte do Aercclube de Sio
Paulo; Ten. Cel, Nelson Wanderley, Comandante do 2
Regiminto de Aviagho: Major Afonso Celso  Parreira
Horta, representando’ o Cimandante da ETAv, Ten.
Cel, Eng, Av. Jolko Mendes dn Silva:; os diretores dn
recentemente inaugurada companhia de aviagho comercial,
Réd:s Estadunis Adreas Lida, Srs. Viceate Mamana Neto
¢ Lineu Gomes: Dr. Reberto Simonsen, Presidente da Fe-
derachs das IndOstrins de Sho Paulo; Major Ubaldo Tava-
res de Farla, Comandante da Base Aérea de Sko Paulo;
D, Fragoso, ¢ Eng. Jaques S. de Morais da Cin, Aerondutica
Paulista: Representantes dos Dirctores das Linhas Aéreas
Brasileiras; Sr. L. R. Allyn, representante da Panalr do Bra-
sil SA. em Sao Paulo; Consules dn Inginterrn, Paragunsl,
Argentinn, Urugual, Portugal o Bolivia,

Enfim — ncres- “Finally" I suld w0

the 1wo  strangers, "1 could

S e da o S

todos os nomes dn encrme multidhs entusiosta ¢ curiosp,
além de thda a ofliclalidads de Base Adrra de Sio Paulo,
gue aguardava em Cumbica, pela primeira vez, u chegads

"serin impossivel minclonoy  not possibly mention all of the irapoctant people at the
nirport 10 say nothing of the officialdom of the Sio
Paulo Alr Base who also awaited In Cumbles the arrival
of the first four motored alrplane which i3 destined (o
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de um possante quadrimotor, que velo revolucionar e dar
novos horizentes & aviaclo comercial Lrasileira. A manhd
clarn de luz a cmwldurar o parorama colorvido ¢ vasto da
Base Aérea de SSo Paulo, convidavn Aquela multidio de
“fans" dn aecronfutica A passoar pelas depondénclas da
Base, maravilhada com a organizacio da mesma. O Cus-
sino dos oficlals tinha sido aberto ao publico, Nesse, ¢ bom
fosto de seus construtores se evidenciava na decoracio
magnifica dos saldes de rocrenclo. “Estd sobreviando San-
tos” — ouvl alguém dizer ¢ voltel & pista, pols nfio que-
ria prrder o espeticulo. Passaram-se alguns minutos ¢

, ~ yart>to di-

Exnm, S d- Olyeira Sampdlo ¢ o 4
nAmlcoA :)lhmmdrcn:hnr. Paulo Sampdio, .l::. ;l}r;::o ;ﬁ:
Ssr. Manuel Ferrelrn  Guimaries ¢ Alberin

"Els que &l¢ vinha saindo do horizonte!” Em o gigantesco
“Constellution™! Era o malor avifo transporte do mundo, em
servico atualmente! O resultado de grandes esforgos  dis-
pendidos pela dirotorin da Panalr do Brasil S.A. que nie
quile momento dava aos Paullstas prova cabal de sus
eficlércin ¢ «xcelente organizaciio. O gigsnteics quadrl-
miicr s brevoou a Base e emy curva graciosa ¢ lente voltow.
Deslisou pela pists, ¢ proclsamente as 10,50 horas do din
27 de abril pp., complttou uma aterrisagem vagsrosa o
segura, Tive a Impressfo exatn de estar vendo um velbo
amigo, O "Constellatizn™ bateu todcs os reoordes nacio-
na's © internecionais deo velocidad: ¢ eu 4 havia lide multo
A seu respoito, Emo poucos minutos a ports da aercnave
s¢ abria ¢ 0 Dr. Pauls Sampdio, ¢« o Sy, Manoe! Ferreira
Guimardies, respetivamente Presidento ¢ um dos Dirotores
dr Panair do Brasil S.A. sorriam®para os paulistes, Porém,
nfio podiam sa'r do “Constellation™! A cyoada, giralmente,
usada para deixar descer passagtiros do bord:, nio che-
gava até n porta! Vi cs funclondirios da companhia corren-
do, & ouvi vozes ds comando. "VA butcar © camizhis, disss
O Sr. Allyn" ¢ minutcs dopols o caminhio entrava  do-
balxo do “Constellation”, tendo a refor/da cscada LI AU
carroceria. Pelo incidente os sinhores podem caleulsr o fz-
manho da acronave”,

Os dois estranhos me ouviam atentomente ¢ pergon-
taram: “Quantcs passageiros pedem  ser transportados
nesss aviio?”

"Sessenta, em vingens durante o din ¢ ripidss ¢ qua-
renta ¢ olto em vocs transcontinentais ds Juxo.” Apds o Dr.
Paulo Sampaio ¢ o Sr. Manoel Ferreira Guimardes, terem
dixcido, vimos 08 outros pesssgeircs, um por um: a Sra. do

Presidente da Panalr do Brasil, Da. Gilda Olivelra Sampiio
que irradiava alegria; os Dirctores da Panair do Brasil S.A.,
sr. Alberto Torres Filho e Euvaldo L261 » Exma esposa, Da.
Alvarina do Olivelra Lodi ¢ » seguir disoiram, tat sfeltos
¢ prontis parm ¢ntrar om conversis antmadas com feus co-
legas de Sio Paulo, os convidados especinis. o8 jornalistas
dos melhores jornals do Rio de Janeiro. Eram &los: R-lane
do Tompakow, do “Corrolc da Nolts”, Vaderlino Virgitio
Nuncs dos “Diarics de Noticias”, Rubey Wanderley do “O
Radical”, Osear Gueorrn Fontes do "Jornal do Brasil”,

O Comandante do  evillo, sr. Paulo
Lefévre, conhecidissimo aviador nacionsl, foi alvo  de
manifestagies ¢ homensgens por parte de s:us ex-o ) gas do
Colégio Mackenzie. Depois dos cumprimentos o apresenta-
¢bes de praxe o pablico foi convidado a visitar o “Constelln-
tlon™, Nem bem tinha sids o convite feito ¢ o8 curiosas J&

revolutionize and enlarge the horizons cof Brasilinn com-
mercial aviation. The bright morning which augmented
the beauty of the colourful scenery of the vast Sio Paulo
Air Boss, was conducive to walking through the depart-
ments of the Base, where the large crowd of avintion
fans marvelled st the crganization of th: same, The of-
ficer's club hed been cpened to the public. In it the
good’ taste of its builders was everywhere In evidence
and specially in the magnificent decorations In the re-
croation halls, "It is flyirg over Santos™, I hcard some-
ong say and I returned to the field ax I did not want to

L& estoy o, naguele cantinho,

y B0 sep
crescente sucosso da ;f::':’;' m brinde pojs

miss the spectacie, With'n minutes it apprared an the
horizin. It was the gigantie “Constollation™! It i now
the world's largest transport alrplane! It was the result
of great efforts expanded by the directorats of “Panair
do Braxil S.A." which in that morning had given proct
to the “Paullstas” of its eofficiency ond splndid orghni-
zatizn. The gigantic four motored airplare flew over the
Buse and in a boautiful curve on the horizon returngd.
It glided into the fleld nnd at exsctly 10:15 am. on
April 27th, 1846 it comgletsd ity landing slcwly and sa-
fly. I had the impression of sceing and old friend. The
“Consteliation™ beat all nationnl and internat’onal spred
records, rbout which I had already much. Within a fow
minutes the door wis open and Dr. Paulc Sampdic and
Mr. Mano:l Ferrtira Guimariies, respectively  the  Presis
dent and one of the Dirctors of Panair do Brasl S.A.
smiled broadly at the “Paulistag”. Howover, they couldn’t
get cut of the “Constcllation”! The steps wually used
for descending from airplanes did not come up to the
door! I saw zome of the employecs of tho COMPATY  runn-
ing. “Get the trock, said Mr. Allyn" within a few mie
nutes after which the truck pulled bellow the “Constells-
tions" having the said steps on its flat piatform. By this
incidint you can well judge the size of the nirpinne”

My two strangers listencd attentively and asked:
“How mary passengers will it carry ™

"Sixty, with the siating arrangement for rapid day
service and forty elght for deluxe franscontinental flights.
Alter Dr. Paulo Sompéis and Mr. Manoel Ferreira Gui-
.x)nynriu hid deseezdid we saw the other prssengrs  ong

one:

Rogério Marinho do O Globo”, Jodio Alfredo de Mendonga
do Jcrpal do Comérclo, Sienlo Carrviro de Oliveira da
Fivisia  “Diretrizes”, Luiz Orleans Paulistano Santana to
“D'&rio Caricea', Bento Golcalves Ferreira Gomes do “Cor-
reio da Manha”, Carlos R:drigues ds Castro Martins, de
"0 Jornel", Abrahim Tevet do “A Noticla”, Fausto Gui-
mardis de Almelda, Paulo Einhor, Chefe da Secchio de Pu-
blicidady da Panair do Brasil SA, Antonlo da Cruz Ca-
bral da “Panair em Revista” e cs fotégrafos Erich Joaquim
Htds ¢ Alberto Corres Meding,

The Commucder of the plane Mr. Paulo Lefévre, u
well known Brasillan aviotor was greoted by his former
schocl-mates of the Mackens'e Collige. Aftor the |ntro-
ductions and greetings: the publie was invited to visit the
“Constellation.” After once being  invited the Rroups of
Interested people Immedintely cHmbod on 1o the truck,
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haviam subido no caminhfio, galgado o (scada ¢ j& inspecio
navam o intcrior do gigante,

Tendo os presentes saciedo  sun  curiosidade, a0

melo dia, o chefe da secio de publicidede da
Panalr do Brasil em Si&o Paulo, o Sr. Joaguim
M, Diaz Menezés, que tambem ¢ excelento  jorni-

lista do Didrios Assoclados, reunia os  jornalistas e
om Siio Paulo, o Sr. Joagquim M. Dinz Menozes que também 6
excelente jornalistn do Diarics Assoclados, reunia os jornalis-
tas de Sao Paulo que se deveriam juntar aos seus colegas da

went up the stairs and

giant,

The visitor's curicsity bhaving réached its saturaton,
at notn, the head of thy Publicity Department of Panair
do Bresil i Sko Paulo, Mr. Josquim M, Dias Monezes,
who Is also an excellint journal st <f the Associated Daj-
iie2, convined the journalists of Sio Paulo who should
Join their colleagais from the Capital of the Republic
and ols> obtain impressions of a flight In the “Consielln-
tion” He callid the roll:

inspectcd the intericr of the

Dr. Fernando Marrey, do “Jornal de Noticlas™, Anésic G. Amaral, revistn “Velocldade”: Oluno Redrigurs, “A Tribuna™

ds Santos; Nelson Candid: Motta, “Dério da Noite™;
chado, O Estado de S&o Paula™;
Paulo™;

Nabor Caires Britto, “Folha da Noite”, José Concalves Ma-
Alror Pachceo Ribirs, .
Carloy Tiage Parreira, “Difri: Popolar”: Juliano Friderico Pazzl, "A Noite” o Américo R. Netto do “O

“Folha da Manhf”; Cerles Lalano Jr, “Jornal de S#o

Estado de Sio Pauls”,

O Sr. Richard Momsen de guim Ihes falarel mals
tarde, também se cncintrava na lista, E, Imaginem cs
senhores, et também tinhn sido convideda!™

“A senhora! Mas que sorte a possa de poder cuvir a
viva vox todes essas colsas intrressantis”

"Sorte dox senhores? Sorts fol a minhn que etava
emoconada ¢ lisongeadn em podir tomar parfe na mnra-
vilhosn excursho.”

E curosos perguntsram:
nhora trabalha?”

QO Joraml da  Ercila Téenica de Avingho, o
Pegn-Mosea™,

Meus amigos disconhezidos nbo onbluny em sl de surgnisa.
Interrompendd suns Indmiras pergustas, continuel: "E de-
pois das despodidas alegris que foram mullo aligres, g ls
tinhamos & nissa freste porspetivis de um lindo pass. o,
tomemes nossos lugaris no avids ¢ partimos, O Sr. Mom-
$tn de quem lhes falel anteriormente, que & grarde amigo
da Biccln Técnica de Aviaciio, sintou-se az meu lado, Ti-
nham:s c¢scolhido um bom lugar, de onde podiamos dos-
cortinar todo o panorema. N&s tive o enselo & perceb.r
quo tinhames decolado, Prestel multo stencds, mas a d-
colagem Unha sido perfeita. Entre brincadeiras ¢ plodas
divertidissimas des jornalistza do Rio o do Sho Paulo ga-
nhemis altura ¢ vi, parn meu espanto, que Cumbica o
Slo Paulo & hoaviam desaparicido no horizonte. Que ra-
pidez! Penscl ¢ resolvi prister muita atenchs ¢ ndo per-
dor ma's nada da viagim,

Q' Sr, Momsen, entuslasmado, fazia mil e uma per-
Runins sdbre o avif>, O Dr, Paulo Sampdio que como
ralicito anfitribo passcava pelo aviio, resp-ndirdo s per-
guntas Ora de uns, Orn do ounrcs, satisfez & curiosidade
de meu amigo:

“Qual & a vdocdade méxima, do avik:?" perguntou
~— & o Dr, Sampaio respondeu; “Tém 4 motores tipo
Wright Cycloze, desenvolvendo ceda um 2500 eavalcs ¢m
cada decolagem; a Aclocidads maxima é de 380 qguild
metrog por hora ¢ de cruzeiro - 498 quildmetros por hora.”

NA= era entho de sdmirar qus tudo sumisse 8o rapi-
damente de minha vista. Eu pis quera perder nrdn!
Tudo qu> vis par.cia uma alecinachio! Aquilo nio «xistin?
Tive, hs vezes impetos de pedir ao pilito pera parir o
avifio ¢ dar tempo de out dar 56 mais uma olhadinha. En-
quanto eu pensava, ¢ depols voltava 4 realidade, me abor-
recia; viarias cidades j& tinham passado! Tudo que pas-
savi diante de mim era ump festa para meus olhos. Ouvi
nesss instants o Dr. Momen que dizia: “A temperafurn
uqui dentro esth agradbvel, rio Mary?" a0 que ¢ Dr. Sam-
plilo rotruecu: “As pared:s de wr condicionndo  agqueeim
up formimente a cabine, Impedindo também as ocorrent:s
de ar ou o8 rigoria das regides frins. O ar condiclonado
automitico refrescn o ar no Interlor do avido em vdo,” o
acrifcent:u — “Na viagem que iz & Europa hii poucos dias,
puds constatar o que lhe disse. Durante tcdo o voo do
Rio & Londres, cu disse nos Ingléses que o que muito nos
facilitava ora podermos ostar sempre «m contato, por In-
termidio  do ridio com o Rio de Janeiro, Percebl o
sorriso  Incrédulo de  conhecidas  sutoridades da  aviacho
mlitar ¢ civil da Inglaterra, Convidel-os & presinclar o
fato, Em poucos minutos, pera major espanto de todos
falimos ¢sm o Rio do Janelr:, Diverti-ms a valér quando
ouvi ns imprissdes lisongeirns, manifestadas  logo  apds.'”
Fmuanto meas  viziohes continuavim & conversa, meu
olhar s¢ perde no Infinito, Estdvaomos voando sdbre o ma-
ravilhoso Minas Gorals.

Voltei & realidade quando ¢ Dr. Guimaries s¢ juntou
‘a0 grupo o diste: “Estamos voando sdbre minha  terra,
Bom Sueesso™ ¢ o Dr. Momsen nilo perdet 0 ensejo de ma-
i (Cont. nn pig. 38)

YQual ¢ o Jirmal qus 8 se

“Papel

Mr. Richard Momsin of whom 1 shall tell ysu more
lattr, was also found on the I'st. And can you Imagine!
1 also bad been invited!

“You?" — "Aren't wg lucky to hear this Interesting
things from your acturl experience!™

"What do you mean, you Jucky?" — "I was the
lucky cne In teking part In this marvelous excursion!”

And the strangirs asked: “For what papir do you
work 7"

“For the paper of Escola Té&enien de Aviacko, the
"Papel Pega-Mcsca” (Fly Paper).”

My still unknown friends could not recover from the
surprise, Interrupting thelr numerous questions, I continued:
“And sfter happy farwells, which wegre really happy a5 we
could lcok forward to the prospect of a beautiful trip,
we sat in our placis and the airplane took <ff, Mr,
Mom:en, who I mentiontd before, n great friend of
cola Técnica de Aviegho, seated himsclf beside . We
had selicted a good place frim which we d be
able 1> sep the entire parorama. 1 did not have
opportus ty to see when the plane took off. I was unable
1o perecive it as the take off wes perfect, Between jokes
and funny steries among the journalists of Rio and Sio
Paulo we goincd altitude and I realized that Cum-
bica and Sao Paulo had alrcady disappeared over the
horizon. And how rapidly! I decided to give morp atten-
tion rather than miss more of the flight

Mr. Momsen wsthusinstieally asked one thousand and
one guestions abtut the alrplane. Dr, Paulo  Sampalo,
like n good host, was strolling thru the alrplane apswer-
ing questions for first ong and then another and satisfled
my friend’s curfosity,

“What {5 the maximum velocity of the airplane?”
— he asked, To which Dr. Sampai> responded: "It has
4 Wright Cyclones ng 2,500 take off horse
in cach one; the maximum velocity is about 360 miles
per hour and It crui2es at 311 miles per bour.”

Little wordired than that all disappearcd o0 rapidly
from my view. I ddn't want to miss anythirg! That which
I saw siemed lik: o Peautiful hallucination!
that dd not rially exist! 1 lud cn  occaslors a strong
impelus 1> request the pllot to stop the airplane in order
10 permil me one more quick glimpse, During these thoughts
1 presumely realized to my angir thst | had missed seeing
siveral citics which we had just

¥

£

th's moment Dr, Mimsen saying: "Mary, don’t you think
the temp:rature s sgreeable in here? — To which Dr.
Sampéio added:  “The alr-conditioned walls  uniformly
heat the cabin without draft, even in  the very cold
rigors, It also automatically provides fresh alr to the
Interior of thy airplune in flight.” He continued saying:
“In the trip which 1 made a few days agd to Europe, 1
had the opportunity to observe that which was describle,
ing the emtire flight from Rio to London I explained to the
Englishmen that our flight was greatly  facilitated by
our biing always in redio-contact with Rio de Jantiro, 1
perceived o smile of incredulity pass meross the faces of the
military  and civil aviaticn  suthorities from England. 1
Inviled thim to witness the fact, Within a few minutes,
to thelr astonishmont, we spoke to Rio de Janciro. 1 was
amuz:d by thiir favorable impression which was scon
manifisted. While my neighbors were continuing to talk
my glanc: wits lost in the Infin‘te. Ws were flying over
besutiful Minas Gerais. 1 returned t: realitics when Dr.
Guimarfies joined the group and sald: “We are flyirg
over my homs tewn, “Bom Sucessc” (G:od Suces:),” to
which Dr, Momsen did not fal to manifest his sdmira-
tion for him. “Ah! New I know one for the causes of your
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Acompanhadas do Coronel Ismar Pfaltzgraff Brasil, altas
patentes norte-americanas, visitam a E. T. Av.

Viajande especialmente n fim de visitar s Esccla T On April 11th, 1946,
nick de Avincho, estiveram em Sdo Paulo a 11 de Abnil
Fp. 08 seguintes  oficinis superiores das Forces Adreas
norte americanas, componentes da Comisshio Especial Adren,
estreitamente ligada & Commissiio Mista Bresil-Estadox Uni«
dos bem como o Corone! Ismar Plaltzgraff Brasil ¢ Exme

travelling  especinlly 10 visit
“Escoln Técnica de Aviagho”, the following High Ranking

officers of the United States Army Alr Forces. memboers

of the Special Air Commission, part of the Joint Brasil.

United States Military Commission. Others visitors wen::

espdsn: Colonel James G. Pratt
Coronel James G. Pratt Colonel Willlams - J. MHolzapfel Ji
Corone! William J. Holzapfe!l Jr. Colonel Rfd““‘d W, Fellow,
Coronel Richard W. Fellows Colonel Mills O, Ohman
Coronel Mills ©O. Ohman Colonel Henderson
Coronel Henderson Lt. Col Aquila B. Hughs
Ten. Cel. Aquilin B, Hughs Lt. Col. Sutrist
Ten. Cel. Sutrist Lt. Col. Miller
Ten, Cel Miller Colonel Ismar Pfaltzgraff Brosil and his wile
:
-
d -
' '3's .(;‘ £ -
. 44 i
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.
. » 10 comando O Sr. Hoover, ¢ :
Pose especial para “Papel Pega-Mosca™ na sala Co » Col. Brastl e Sr. John Paul Rigdse

O simpdtico veterans da aviaglio, Sr. Orton Hoover ¢ o
Col. Tsmay Plaltzgralt Brasi)

On llustres visitantes foram recebidos pelo Comandin- :
te da ETAV, Ten, Cel. Av. Eng. Joho Mendes da Silva The distinguished guests were. received by the Com-
om seu gabinete ¢ pelo Sr. John Paul Riddle, Presidente
da Escola bem como pelis diretores norte-americanos da d ] v
escoln. Sre. Theodore Treff & Harry Gill ¢ demads ehefcs Mendes da Silva at his office, as well as by Mr. John

mander of Escola Técnica de Aviacho, Lt Col. Joho
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Nn sala do Comande ¢ no

de d.partamentos de nossa Escoly que, cuxillades pilo
Major Aforsa Celso Parreiras Horts, copduziram ¢ Visi-
tantes pelos departnmentos de Instrucho téenica. onde tive-
mm o enselo de aprecisr noses organizacho. O Coroned
Pratl o demals patentes norte-americanis exXpressarani-se
favoravelmente sdbre nicsa Escoln apds hnverim argliido
plguns alunos ¢ terem falado com alguns de nossos Ins-
trutores.

Fol-nos sobremanvira bonrosa a visita de nosso grande
amige, o Coronel Ismar Plaltzgeaff Brasil ¢ sun Exma. cs-
pasn, Do Elzx Brasil, O Coronel Brasil que atunlmente
exerce dx Altas fungdes de Diretor da Divisao de Ensino,
M tawwe o ensojo de visitar nisso . Estabolecimento 1 ntorjors
mente, No entanto sun Exma. espdsa da Elza Brasil, pels
primeirn vez percorreu as dependéneins da ET.Av, mani-
festando-se entusiasticamonte  com respeito & onganicicho

Depto, de Torre de Contrdle

Paul Riddle, president of ET.Av. The Norith-American
Directors of our School Messrs, Theodore Trefl and Harry
Gill and He:ds of Departments of tho School aided by
Major Afonso Celso Parreiras Horta conducted the visitors
through our technieal departments where they had the
opporiunity to witness nnd apprecinte our organization,
Colonel Pratt and the other fHlustrious officers were favors
ably Impressed with our Schoo! after having talked 1o
students and Instructors.

Colonel Tsmar Plaltzgeaff Brasil, our good friend, paid
us o significant hopor in visiting us as did his wife M.
Elza Brasil., Colonoe! Brasil at the present is the "Diretor
da Divisao de Ensino” and he had the opportunity of visiting
our Establishment previously. However, his wile Mrs
Elzn Brasil, visited ET.Av.'s technical depurtments for the

1st time and after the survey, enthusiastically expressed

Ox visitantes ¢ pessoal administrative norte-am ericano ds ET.Av. no Deplo, de Meteorologia
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Sra. Hka, Sra. Elmn Brasl! o Srta. Haydée

de nossa Esccla. Aos llusires visitantes fol ofcr:cido um
almbéco nu Sals das Bandelras pelo comandante da Es-
cola o pelo Sr. John Paul Riddle, Presentes so almdco
também estiviram: o Sr. Hublet, de quem falaremos de-
talhadamente em outro local do Jornal; o Sr. Orton Hoaver,

Deixando saas Impressdes no “Livro dp Ourd'.

grande amigo da ET.Av. ¢ conbecidissimo  veterano da
aviacho brastlelra que acompanbava o Sr. Percy Warner
do Departamento de Estado Divisio de Aeronautics, em
Washirgton que tembém  visitoy nissn Escola, O Sr.
Werner ¢ também adido da Administracho de Aerondutica
Civil nos Estados Unidos.

0O coronel Ismar Pizkraulf Brasil, sua Exma, Sra, €
Coronel Pratt, ocuparsm os lugares de honra durante o
figepe que transcorrey om ambiente de simpatica cordinli-
dads, e¢stando também presentis, além dos acima men-
cionados, o Sr. John Paul Riddle, Presidente da Escola
Téenica de Aviacho; Theodore Treff, Sr. Harry Gill, Coro-

her appreciation of the organization of our School. A
luncheon was offered to our visitors at the Hall of Flags
by the Commander of the School and by Mr, John Paul
Riddle. Mr. Hublet, of whom we shall give more Informa-
ton in another part of this paper, Mr, Orton Hoover, great
Iriend of E'T.Av. and a very well known veteran of Brasil-
fan avintion accompanied Mr, Percy Warner of the Stato
Department Aviation Division, In Washington on his

O Cel. Pratt ¢ Instrutor

visit to the School, were also present at the luncheon Mr,
Warner is o Civil Acronnutic Administration Attachée in
the United States,

Colopel Ismar Pizkraulf Brasil, his wife and Colonel
Pratt, were our guests of honor during the luncheon that
ook place in an athmosphere of charming cordiallity. Bes
sides the above mentioned there were: Mr. John Paul Riddle,
President of ET.Av.; Mr. Theodore Treff; Mr. Harry Gill,
Colonel Gillet; Major Afonso Célso Parrciras Horta; Cap-
tain Joaquim Bueno Brandlio; Captain Fernando Martins
Mendes; Lt. Ariovaldo Villela; Colonel Furr; Mr. Samdy
Saunders and otheér North-American Department Hends
wmd officers of “Escola Técnica de Aviacio”, present ot
the luncheon,

Aspeto do almbco

nel Gillet; Major Afonso Celso Parreirus Horta; Copitho
Jonquim Bueno Brandfo; Capitfo Fernando Mortins Men.
des; Ten. Ariovaldo Villela; Coronel Furr; Sr. Sandy Saun-
ders @ demals Chefes de Departamentos os norte-ameri
canos ¢ Oficialidade da ET.Av.

g
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S, PFAULO NAO CONHECE ENTA GRANDIOSA OBRA, QUE TEM £5TE DOM: OBRIGA-NOS A ACREDITAR,
AINDA MAIS, NO BRASIL, APRENDI, HOJE, UMA ADMIRAVEL LICAO™Y,

STHE PEOPLE OF = PAULO DO NOT COMPREHEND THE GREAT ENTERPRISE OF ET.Av, IT GIVES ONE
AN IMPRESSION WHICH MAKES YOU BELIEVE EVEN MORE IN BRASIL. I LEARNED TODAY A
REMARKABLE LESSON!™

Atendendo n um convite do Ten. Cel Av. Eng. Joho
Mendes da Silva, Comandante da Escola Técenica de Aviacio,
visitou na manhd do dia 24, éste Estabelecimento educacionn)
do Ministério da Aerondutica, o Dr. Hondrlo de Sylos, dire-
tor geral do Departamento Estadual de Informicoes

O jlustro visitante, que foi recebido peln oficinlidade
da Escaola, chegott ao antigo Edificio da Imigracio &s 19
horas, dirigindo-se¢ em seguida para o Gabinete do Comando,
onde, em finhas gerais foi-lhe apresentadn a organizscho da
Escola.

Depols de conhecer o plano para construcho de noves
pavilhies ¢ os projetos de Instalagdes para 6.500 alunos, Ini.
ciou o Dr, Hondrio de Sylog; a visita, tendo percorido de-
moradamente as principais dependéncias do Estabelecimento,
| Conhecedor  profundo da  cimplexidade de  fatores
que  atuam  sobre o individuo favorecendo ou opon-
do-s¢ 30 seu aproveltamento ¢omo estudante, o Dr. Hondrlo
de Sylos teve oportunidade de ver de perto, como um sluno
da ET.Av, s¢ tlorna um especinlista, tendo visitado, de ini-
clo os alojamentos dos slunos.  Interessou-se pelo repouso,
alimentacho ¢ nssisténein médica: enfim, nho spenas pelos
alunos, mas pelos cdadiios que agul vivem © spresdem. As-
sim @ que visitou os dormitorios, refeitdrios ¢ Contro Mé-
dico, sendo desvanccedoras as palavras com que so manifos-
tou & respeito de tudo que lhe fol dado observar,

Nio deixou também passar deésapercebido o alto valoy
patrittico, de compreensfo ¢ estroltamente das relagbes in-
ternacionals, da acolhlda ¢ prands Interdsse disponsados aos
filhos de pitrias irmils como Parngudi, Urugudl ¢ mals recen-
1emente a Bolivia,

Em vista @0 cspirito que desmonstrou em suas obsorva-
oivs pode-se avaliar o personalidade do {lustre vislitante, o

O Dr, Hondrio Sylos ¢ & Sec. do “Papel Pegn-Mosca™,
Srtn. Haydée Gomes

At the invitation of Lt Col. Joho Mendes da Silva,
Commander of Escola Técnica de Aviagdo, this Training
Establishment of the Ministry of Aecronautics was visited
on the morning of April 24th, 196 by the General Direc-
tor of the State Information Department: Dr. Hondrio do
Svios.

Our illustrious visitor srrived at the Old Imigration
Building at 9:00 nm and was received by the officer’s
staflf of our School, at the Commanding’s Officer cabinet
where he was Introduced, In goneral, to the organization of
our Establishment,

His visit began after he had been told of the projects
for the construction of new bulldings for 6500 students.
Dr, Hondrio do¢ Sylos went earefully through all the de-
partments of our School,

No Depto. de Link Knowing d('(-p?y the influence of complex factors which

operate on an individua! favoring or opposening his progress

Dr. HonGrio de Sylos, sdbre o qual daremos aiguns dados g a student, Dr. Hondrio de Sylos had the opportunity
biograficos. to sec how & student of ET.Av, becomes a specialist, His

Nascido em Sio Jos¢ do Rio Pardo, S&o Poaulo, ¢ des-  first visit was to the barracks, He was much interested
cendente da tradicions!  fomilia do Cel. Vicente de Sylos 16 know what relaxation our students had, their food and
Pereira, Bario de Casa Branca. medical assistance and all in all he was not only Interested

Dexde jovem revelou seu espirito de Lder,  Bacharelou- i the students but In the human beings that live and
s¢ peln Faculdade de Dircito de Sho Paulo ¢ iniclou sua Jearn here. Thus he saw the barracks the Mess Halls and
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O Dr. Hondrio de Sylos no deixar suns impressdes, que fornm
alids as mals lisongeiras, gravadas no “Livie de Ouro™
da Escola

curreira Jornalistica na "Revista de Brasil” ¢ no “Correlo
Paulistano” onde ocupott o cargo  de sub-diretor, Prestoy
também servicos & “Gazeta”, & "Folha da Manhi" coma
secretirio; fol Diretor di Revista Industrial de San Paulo,
¢ diretor da “Associacio Paulista de Imprensa™,

Entre os cargos piiblicos revelou grande atividade ten-
do sido Diretor do Dept. de Justica da Secretaria da Edu-
cacho ¢ Saude Pablics, advogado do Dept. Estadual do Tra-
balho, de que fol sub-diretor; secretario da Prosidéncin da
Fedoracdo das Inddstries ¢ do Centro dos Industriais de
Sio Paulo; ¢ ainda Consultor Juridico do Dept, de Produciin
i Secretaria da Agricultura.

E um dos entusiastis ¢ responsivels pela realizaclio do
1." Congresso de Engino Rural em Campinaz, cujn impor-
thncin todos aquéles que s¢ interessam pelo assunto com es-
pirito verdedeirmmente patridtico, muito bem avallam In-
teressou-s¢  também  pelo. problems de Imigracio no
Brasil, sbbre o qual publicou Interessantes trabalhos. A éle
s deve o sucesso da “Semana Euclidiana.”

Em 1945 passou a ocupar o cargo de Chele d3 Gabinete
do sr. Secretario du Fazends, ¢ em 22 da Nevembro disse
mesmo ano, fol incumbido da Direciio Geral do Dept. Esta-
dual de Informaches.

No decorrer da visita, que compreendeu departamentos
de instrucdo, oficinzs ¢ aulas, o Dr. Hondrio de Sylos de-
monstrou expecial interdsse pelos assuntos relacionados eom
o preparo de técnlccs Gteis A inddstrin, tendo mcsmo lem-
brado o oportuno aproveitamento de especialistas por orga-
nizacdes industrinks brasileiras. No Livro d¢ Ouro da Excoly,
deixou o visitamte as seguintes impressoes .

"Espléndida impressfio, A Idéia que, de longe, cu fazia
desta grande Escola estava muito aquem da realidade. Sio
Paulo nfio conhece esta grandiosa obra, que tem éste dom:
obrign-ncs a acreditar, ainda mais, no Brasil Aprend!, hoje,
uma admirdvel ligho.”

Antes  de encerrar-se  a visita, 0 Ten. Cel Av. Eng.
Joio Mendes da Silva convidou o Dr. Hondrlo de Sylos parn
comparecer ao Saliio das Bandeiras onde he fol servido um
coquetdl

the Medical Center and expressed himself with Kind words
regarding cverything he hid the oportunity to see.

He did oot fail to undorstand and remark the patrio-
tic value and the stronghtening of the International reks-
tions with the attentions and great interest of all for the
sons of our brother countries Paraguay, Uriiguay and more
recently, Bolivia represented,

The spirit which the remarks of Dr. Honorio de Sylos
displayed our visitors amazing personality We shall be
very pleased to give some blographical facts of his e,

He was born in Séo José do Rio Pardo, Sio Paulo and
descends from the traditional  family of Col. Vicente de
Sylox Pereira, Baron of Casa Branca.

As 0 youngester he displayed his leading spirit. He
graduated from the Law University of Sio Paule and
initiated his newspaper carcer at the “Brasil Magazine”
and writihg for the “Correlo Paulistano” where he wis
the sub-director, He also worked for the “A Gazeta” snd
“Folha da Manhi" a3 o secretary; he as the Director of the
“Industrial Magazine of Sfio Paule” and the "Sio Paulo
Fress Associntion”,

As a public man he showed great abillty as the Di-
rector of the Justice Department; the Secretary of Edu-
cation and Public Health; Lawyer of the State Labor
Department of which he was later the sub-Director: Se-
ereiary of the Directory of the Industrinl Federation and
of the Industrial Center of Sho Paulo and also Juridis
Adviser of the Production Department of the Agricultural
Secretnry,

Credit must be given to him as the enthusiastic and
responsible person who realized the 1st. District Teaching
Congress in Campinas. What  this congress means and
Hs mmportance, only the oncs Interested  on this patriotie
cause can judge, He was also interested in the Immigration
Problem of Brasil and published some writings about 1.
His efforts made the “Euclidians Week™ & success,

In 1845 he took over the job of being the Chlef of the
cabingt of the Financing Secretary ond on the 22nd. of
November of the same vears he was made  responsible
for the General Dircction of the State Information De-

partment,

During his vislt in which he saw the instroctional de-
partments shops and classes, Dr, Honbrio de Sylos showed
a special interest towards the subject connected to pro-
paring technicions Useful to the industry and recalled the
advantageous use of the specialized  technicians by the
Brasllian Industrinl organizations.

At the School's Golden - Book he left the following ins-
cription;

"Splendid impression. The idea 1 had for a long time
of this School wis very far from reulity. Sio Paulo does
not know this' great enterprise which gives you thig: ime
pression: makes you belleve even more In Brasil. I have
lesrned today a remarkable lesson',

Before linishing his visit Lt. Col. JoBo Mendes da Silva
invited Dr, Hondrlo de Sylos to go to the Hall of Flags
where a cockiall was offered him.
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O que i
de /)Oad/)ingz‘on a Lod .74ngeled Hno
“Black "Widow”

Se voed nasceu =ob uma boa . estrély, um punhado de
coisas interessantes lhe acontecerfio, porém ¢ necessario
uma estréla 16dn especial para the dur o oportunidade de
voar num P-61, d¢ Washington D.C. n Los Angeles. Isto
fal o que me aconteceu ¢ que desejo relatar,

O Sr. La Motte Coh(l, Presidente ¢ Diretor-Gerente du
companhia de avides Northrop, convidou-me a voar com é&le,
em direclio & costa oriental, via Florida. Deixnmos o hotel
em Washington numa fria manhdi de janciro, No caminhs
para o Acroporto Nacional, o sr. Cohll leu o boletim metec-
rolégico, que The havim sido entregue antes de deixar o ho-
1el ¢ J& mesmo, plenejou que iriames diretamente para
0 oeste.  Quando comunicost sua declsiio a0 nosso pildto,
Johnny Myers. quo ¢ o vice-presidente encarregado da seciio
de vendas da Northrp, éste  aqulesccua  prontamente:
O, K, vocé ¢ o chefe e certamente me agrada chegar em
casa o mois depressa possivel”  Eles haviam  dispendido
quasi um més em Washington, Vestimos alguns sgasalhos
pesados de Voo ¢ decolamos rumo a Nashville, no estado de
Tennessee, O Sr. Myers estava no Comando, o Sr. Cohlt
tomou assento no lugar do radio operador atrés do piloto ¢
eu tomed o lugar do operador de Radar,

A decolagem deixou-me com a respiragdo suspenss, Eu
estava sentado de costas quando comecamos o deslizar pelon
pista ¢ apés poucos segundos esthvamos no ar, numa subidy
tho rapida que eu me sentl dependurado.

Sim, dependurado, no meu cinto de seguranca, com os
pés ¢ milos balangando no ar. Fiquel tho surprdso que
nlio consegul perceber o que S¢ passava.

Pude ouvir através do radio, o controlador de térre que
exclamava: “"Eh! olhem aquele rapaz decolando no “Black
Widow." Ele «std louco!” Isto nfio se faz!"” — Ouvi também
# risada frapnca do Johnny que se divertin  As custas do
operador, (Usavamos todos, os fones no ouvido). Estou con-

Pelo Sr. Toaguim MWiller Caricba

If you were born under a lucky star u lot of nice
things can happen 10 you but it takes a very special
star 10 get you the oppartunity to fly in a P-61 from
Washington D.C. 1o Los Angeles. That happemed o me
and T would like to tell you about it

Mr. La Motte Cohft, Chairman and Managing Director
»f Northrop Aireraft Co, invited me to fly with him to the

West coast by way of Florida, We Jleft the hotel in
Washington on a very cold morning In January. On the
way to the National Alrport Mr. CohQl read the weathe:
report which bad been handed to him just before leaving
the hotel, and right there he made up his mind that we
would head directly west. When he talked sbout It to
our pilot, Johnny Myers, who ii the vice-president in
charge of sales at Northrop, the latter agreed very hear-
tily: "O.K. you're the boss and it certainly sults me to
get home as quickly as possible.” They had spent almost
a whole month in Washington, So weo put on some heavy,
fur-lined flying suits, ook off and set our course for
Nashville, Tenn. Mr. Myers was at the controls, Mr, Cohl
sat in the radio operator's and gunner’s seat aft of the
pilot and I got into the radar operator’s seat In the Plexi-
glass tall cone. The take-off Jeft me breathless. [ sat
facing aft as we started down the runway and after a
fow scconds we were off the ground in such n steep climb
that 1 found myself hanging doubled over the safety
belt with my feet and hands dangling in the air, unable
1o figure out what was going on, I was so astonished.
Over the lalson radio 1 could hear the man in the con-
trol tower exclaiming: "Boy, look at that guy taking off
in that “Black Widow"., He must be absolutely crazy, that
just can't be done.” I also heard Johnny's hearty laugh
al the man's surprise. (We were all wearing throat-mikes).
But I'm convinced that Johnny Myers can do anything
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vencido que Johnny Myers, pode fazer qualquer ooisa com
&ssos dois motorss R-2Z800°s de 60 polegadas de pressdo. O
oquipamento pesado do radar, torre de metralhadora ¢ os
canhdes haviam sido retiradeos do avifio, dai a Incrivel fa-
cilidade de decolugem, conseguida. Depois de poucos minutos
osthivamos a 14,000 pés ¢ a velocidade ern de 230 milhes por
lsora,
Relnava um forte vento de cabeca e o Johnny usava s&
mente 409 de férca, procurando poupar a gacolinm,
Veamos até Neshville sem acidentes. O tempo claro per-
mitin uma vista maravilhosa, se bem que & neve nos ofe-
rioesse muita visibilidede, Em Nashville paramos pars res-
bagtecer o avifio ¢ slmocarmoes rapidamente no restaurante
dan Loockheed, Pertc das 4 horas do tarde aterrissdmos em
Dallas, Texas, O Johnny teve um pouco de dificuldade em
aterrissar, pois nfko havia lugar nn pista de concreto =
o terreno nio permitia o aterrissagem de um avifo pesando
26,000 lbras, fora da plsta. Ouvl a conserva déle com a
torre de conitréle do campo. A certa altura 6le disse que
porin 0 uviio no bolso ¢ o levaris para sun casa. Final-
mente  chegaram a um  acérdo  resolvendo Uelxid-
o na porta de algum hangar civil, A solucio de
caso ferminou a conversa que tnha deixado todos felizes.

Naturalmente, como era de esperar, niho havia lugar nos
hotels ¢ tivemos que aproveitar da hospitalidade do pessos!
do Texas, ficando em casa de amigos do Sr. Cohfl. Depoly
do jantar ful convidado a jogar malha. Infelizmente ou esto-
v tho cansudo que dormi numa cadeira até 2 horas da
madrugada. Alguém me levou purn casa mas voltou ime-
diatamente s0 aparecendo  oulra vez, na manhd seguinte
quando  cstavamos  preparando  pars ir a0 aeroporla.
Depois désse encontro com o pove g5 Texas ¢u comprendi
porque fol que fles conseguiram ganhar a guerrs, lutands
no ledo dos Estados Unidos ¢ Inglaterra. ..

Nosso segundo dis de visgem (ol muito interessante,
Logo depols de passarmos o Fort Worth descemos a 80 pés
¢ Vvoamos nessa altitude sbbre os campos de 6leo, B verda-
deiramente, qusiquer coisa de notdvel voar a 275 milhas por
horn tho junto dns terra. Pude vir as fisionomiss espanta-
das de dois homens parados perto de um tsnque de dleo ¢
cimo éles nos olhavam, Na velocidade que estavemos élos
perceberam nossa aproximacho, sdmente poucos  sfgundos
antes de passarmos sObre suss cabegas,

Nossa primeira escala nesse dia fol em El Paso, Texas,
para novo reabostecimento e & seguinte foi em Phoenix, no
Arizona, para almocar ¢ pdr mais gasolina. Nunca me es.
quecerct do voo sbbre o deserto, de El Paso a Phoenix, As
olres da arcia, do oéu ¢ di neve cobrindo ax montanhas fol
n mais linda vista que jamais tive. Penso que Phoenix fol

with thoge two R-2800's at 60 in. manifold pressure, The
heavy radar-equipment, the gun turmet and the cannons
had been taken out, so the ship had an astonishing climb-
ing ability. After just a few minutes we were up at
14,000 feet cruising at 230 miles Indicated air speed. There
was n strong bead wind and Johnny was using only 4045
of his power in order to save gas.

Theé flight to Nashville was uneventful, Clear weather
permitted us a wonderful view, but as the ground was
snow covered I could not distinguish very much. In Nash-
ville we refucled and had a quick lunch in the cafeteria
of the Lockheed plant. At about 4 o'clock we lunded in
Dallas, Texas, Johnny had a little difficulty in parking
Lis ‘ship as there was no room on the concrete apron and
the ground was too -soft for his 26,000 pounds of airplane
at the spot where they wanted him 1o stop. 1 listened to
the conversation going on between him and the control
tower., Al one time he offered to try and stick the damn
thing in his pocket and take it home, But in the end
they settled for a place In front of & civillan hangar and
everybody was happy.

There was of courge no room 1o be had in any of
the hotels on such shorl notice, so we took advaninge of

the hospitality of the Texans and stoped at the house of
some friends of Mr, Cohfi, After dinner they took me to
4 gambling joint and tried to teach me to shoot craps.
However 1 was so tired that 1 fell asleep on o coteh
ar about 2 o'clock in the morning. One of them took
home but went back right away, and they all showed up
next morning Just as we were preparing to leave the hotse
for the airport. After meeting those Texans 1 understood
how they went about it 1o win the war together with the
United States and England.

Our second duy was very  interesting. Soon  after
pasng Forth Worth we et down to about 80 (1. and flow
at that altitude over the oll-ficlds. It's really quite an
oxperience fiving at over 275 miles per hour so close to
the ground. I could sec the astonlshed faces of two men
standing ncar an oil derrick as they looked up. At that
speed they heard us coming just o fow seconds before
we pussed over them,

Our Nrst stop for refucling day was In El Passo,
Texas und the next one for Junch and ges in Phoenlx,
Arizona. 1 shall never forget the flight over the desert
from El Passo to Phoenix. The colors of the sand, sky
ond snow capped mountaing  were the most  begutiful
sight 1 had ever seen. [ thought Phoenix was very well
nameéd. In a way, with its green gardens and red roof
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muito bem denominada, De um lado, seus verdes jarding e
telhndos vermethos, no melo, o deserto cinzento ¢ rochoso,
assemelhba-se a um maravilhoso pdassaro levantando das ¢ine
zas. Um pouco depois das trés horas, aterrissdmos no campo
da Northrop em Hawthorne, no Estado de Los Angeles
Infelizmente, nko vimos muito da cidade antes de aterris-
sarmos, pois havia um certo nevoelro ¢ garda; ¢l entre nos,
que ndo somos da California, chovia! Psiu! mas nko se
deixe apanhar pronunciando essa palavra perante um call-
fornisno. .. (N.R. os californianos 1ém a mania de basofiar
sobre sun terra onde dles dizem, o tempo  estar sempre
bonito),

Nilo é coisa facil dizer exatamente, quanto tempo levou
0 vOo completo, devido & diferenca de 3 horas entre 4 costa
este © oeste. Todavin, sei que vodmos umn média de 270
milhas, embora tivissemos cencontrade muito vento de ea-
brea durante o trajeto,

QO P61 ¢ sem dividn alguma, um aviio notavel, Fol
desenhado para carregar nove metralhadoras, ¢ sendo um
aviiio de caca, pode fazer faciiments qualquer manobra que
ge pissa imaginar. Pode detolar, desligar um moter ¢ 5o~
mente a alguns metros do chio fazer uma volta ripide, em
lomo de si mesmo ¢ 40 mesmo tempo,  sem interrupgiio,
continuar sempre subindo, Devido aos “allerons™ especiais,
conhecidos como “espalha brasas”™ que se levantam verti-
calmente da superficle de ssa ¢ funclionam como breques
de mergulho, podem ser feitus aterrigsagens a pouca
velocidade o em  pistas  extremamente  curtas,  Ouavi
dizer que-no Paelfico, o “Black Widow™ decolou ¢ aterris-
soi em porta-avides. Com o termino da guerra, a Northrop
parou da construir ¢ P-61 ¢ comegout & trabalhar para um
pedido do govérno do F-15 que sdo o mesmos avides con-
vertidos para fins folografic:s ¢ que transportam uma tri-
pulacko de duns pessors. Esses av.ors possuirfio turb> su-
perscompressor ¢ serfio mais rapidos que o P-61

O que tornou pessivel ao “Black Widow™ desciopenhar
eficlentemente sua funciio, na guerra alem das quatro me-
tralbidoras de 30 calibres ¢ o8 quatro canhdes de 20 mill-
metrog, fol o radur. Compietamente, no escuro, o radar che-
gava até o inimigo, que antes de poder saber o que The
sucedera, M s¢ encontravn no outro mundo, A pintura prets
¢ embacada fez com que o avito fisse quasi invisivel, mes-
mo na faixa de Juz Alem de ter desempenhado cabalmente
suas fungdes no Pacifico, o P61 foi de valor inestimavel
quando barrou o avance dos alimies em dezembro de 1944 ¢
foi o unico aviko que conseguiu interceptar o ataque das
colunas de Rommel & noite, gragus ao radar.

Depols de consegulr permissho, tive a oportunidade de
vér n nova asa voadora que u Northrop esth  construlnda,
B, simpléesmente de perder o folégo! Terda & (or¢a de quatro
motores Wasp Muajor da Pratt & Whitney, R-436("s ¢ ful
dndo n entender que pesark maix de 200,000 libras. Imn-
ginem a realizacho fantasticn que sord &sse avifio!

—

tops in the middle of the groy and rocky deserf, it re-
sembles that fabulous bird rising out of the ashes,

A little after three in the afternoon we landed on
Northrop Field in Hawthorne, Los Angeles. Unfortunately
we did not xec very much of the city before landing ns
there was some “moist sunshine” in the air preventing a
wide view, (Rain, to you who are not Californians; but
don't let them catch you mentioning that word).

It is too difficult to figure out how many hours the
whole flight ok, because of the 3 hours difference in
time between the east and west coust. But I know that
we averaged better than 270 miles although we had hend-
winds all the way ncross,

That P-61 s certainly an amazing airplane, It is
designed for 9 g's and being a fighter it can make any
unimaginable mancuvers, It can take off, cut one engine
just a few feet off the ground and roll over on it's back

and keep climbing. Due to the special allerons called
Uspollers” which rise vertically out of the wing surface
and act as dive brakes at the same time, it can land at
a very low speed and on extremely short runways., I was
told that in the Paciflc the Black Widow had taken off
and landed on carriers. Now that the war is over, North-
rop has discontinued construction of P-6is but are start-
ing work on & government order of F-15's which s the
same ship converted for photographic work, and carrying
a crew of two, They will have turbo supercharges and
will be cven faster than the P-61.

The thing that enable the Biack Widow to do its war
job, besides the four. 50 caliber machines guns and four
20 mm, cannon, was the radar equipment. It would sneak
up on the eénemy in complete darkness and he would be
on hix way to n better world before he knew what hil
him. Due to the black glossy paint the ship was practi-
cally invisible even in the beam of a search light. Besides
doing wonderful work in the Pacific area the P61 was
of inestimable help In stopping the German break-through
in December 1944, as it was the only plane that could
strafe Rommel's marching columns at night, thanks to
Radar,

After obtaining permission 1 had a chance of sceing
the new flying wing that Northrop is building. It's some-
thing to take your breath away. It's going to be powered
by four Pratt and Whitney WASP Major engines, R-4360's
and it is understood that it's going to weigh over 200,000
pounds. What an amazing thing that will be!
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Felicito o Comandante da Escola e seus auxiliares
pelos resultados conseguidos até aqui.

Impressionou-me favoravelmente a atitude dos alu-
nos, que mostram bem conhecer e praticar consciente-
mente as prescricdes do Sr. Comandante.

Fago votos que novas escolas déste tipo sejam ins-

taladas em nosso Brasil.

25/4/46
(a) Henrique Lott

Da esq. p. & direita: O Ten. av. Arovado Viliela, Capt. Osmar Morais Costn, Major Afonso Celso Purrelras Horia;
S. Exela. o Gal. Henrique Lott, Ten. Cel, Av. Eng. Joda Mendes dy Silva, Comte. da Escols ¢ 1° Ten, Oswaldo Runha

O Exmo, Sr. Goenernl Heinrique Batista Duffles Tel- On the 25th of this month, ET.Av. was honored with
xeira Lott, figurs sobefamente conhecida nos clrculos mili the visit of Geniral Hinr'que Batista Duffles Teixcira Lott,
tares pelos seus rarcs dotes culturals bemn como por sun o name widely know in the military circles for his rare cul-
inteligénein privilegiads, honrou a Escola Técnlen de Avin- tural dowrles and intelligonce, General Lott was received
¢hio n 25 do corrente, visitando demoradamente suas doe- by the Commander of ET.Av., Ten. Col Av, Eng. Jolin

Ao deixar a Escola o Genoral Heorigue Lott delxa exaradas  No Dept. de Link, o ten. Villola a4 explicagies ao Gal. Lott
suas Impressdes mo “Livro de Ouro™ ¢ seu ajudante de ordens, o capltdao Osmar Morais Costa

SRS e
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pendéncins, Recebido pelo comandsnte da ET.Av, Ten
Cel. Av. Eng. Joio Mendes da Silva, o General Lotl, apds
ter sido osclarecido quanto & organizacio d¢ nosn Escola,
pussou As suas dependéncias.

No transcorrer da visita, S. Excin. que tove o ensejo
de conhecer, nos EEUU. organizaches semelhantes & nos-
sa oxpressou-se de maneira a nos lisongear quanto no
que se realizou em nosso Estabelecimento,

O General Henrlgue Batista Duffles Teixeira Lott que
se (62 pcompanhar de seu Ajodanty de Ordens o Capitho
Oscar de Moraks Costa, encontra-se¢ atualmente, no co-
mando da DI em Loreéna e velo & Capital Inspecionar ox
corpos pertencentes & DI 2, isto & o 4° BC, 38" BC. v
4* RIL

Cumpre-nos ressultar ainda que o General (2 o curso
de Estado Mador primeiramente na Franca ¢ mais tarde, na
Amerien do Norte. Pelos servigos excepcionnis prestados
A Patrin conquistou elevads nimero de condccorngdes que
dizemm bem o que significa a brilhante fé de oficio de S.
Excln,

Mendes da Silva who explained 1o the distingueshed visitor
the orgunization of our School. During the visit his Excel-
lency had the oportunity of visiting our ‘orgnniruli{m and
Its departments,

General Lott, who was accompanied by hisx adjutan’
Captain Osmar Morais Costa, is presently In the DI, 2
in Lorena and came to this city to make an inspection of
all outfits under supervision of DI, 2 which are: 4° B.C,
38" BC. and 4" RL

Furthermore we to mention that General Lott took
his General Staff Course in France and Iater in the USA.
For the oxceptional services rendered to his country he
won a large number of honorary Insignias which highlight

his brilliant career,

-t ———

Gracas & generceidade de seus amigos brasileiros e

norte-amoricanos, Jodlo Sinas o cngraxate invalid:, esta
agorn goiando ms conveniénacias e relativo luxo proporcio-
nado pel: seu earrinhbo de trés rodas. O Joiw & consigue
andar bem no carro, sem grandes dificuldades, ¢ ji dar seus

apartes nlem de poder vér agora os lugares que antes nko
podia alenncar. A quarntis que cons. guimes rricadar exee-

Aot UM Pouco Nos qURLYO contos, pois & Mesabla reduziv o
oarTo o Opse progo. O Jodo ¢ agora o dono de seu carro,
A quant a que sibhrou serd usada em bezdficis de Jodo ¢
seus amigos, pelos seus esforges. Agradeco, em nome d

Jofio ¢ dols outros, a generosidade ¢ gentileza dos contri-

buintes,

Thanks to the ginercsity of h's Brasilinn and North-
American friends, Jofio Sancs, the crippled shoe-shine boy,
I= now enjoying the convenience and comparative Iuxury of
his new three-wheeled enrl,  Jofo manages very well ‘m
get around his ustal haunts and will doubtless have a chanee
now 1o see pluces he has never before been able to reach

The emount of the collection exceoded slightly the
gonl of four contes, the reduced price offered by Meshla,
ard the onr is now paid for and is the property of Joao.
The amount left will be used for some benefit for Joido aml
From Joho
and the others, sincere thanks are due to all who so gene-

the other boys for their considerste  efforts,

rously and thoughtfully contributed.
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ANIVERSARIO DE DOIS INCANSAVEIS IDEALIS-

TAS DA

0 2° Ten. Lulz Gonesga Schemy: Cap, Fernando Martins
Mendes; Major Parrciras Horta ¢ o Dr. D’Andretia

Quem nho conhece o simpitico e popular Dr. D'Andres-
ta, que com um sorriso cativanie esth sempre pronto x o
vir a todos, com grande eficiéncia, no Contro Médico de
nossa Escola?

O Dr. Rocco no cumprimentar seus colegas

O 2 Ten. Med. da Reserva da Aerondutica José Cu.
s D'Andreatta estd (otre née  desde os primérdics
do Centro Médico de nossa Escols ¢ vem sempre ampliando

mais ¢ mais o circulo de suns amizades. Numa demors-
trachio carinhosa da cstima que seus colegas, oficials Ja

ET.Av. ¢ funcindrics the dedicam. fol organizada a 12 do
abril p. p. uma simples ¢ tocante coerimbnia pela pas:.
gem de xeu anfversdirio natalicio bem como do 2 Ten, Luiz
Gonzaga Schemy que também fol homenngeado,

E.T. Av.

J Jc » Y
R AP -,
— “'M‘ u > =9

O 2 Ten. Med, Res, Ac. José Carlos D'Andretta

Who doesn't know .the charming and popular Dr,
D'Andretta, always ready to be of service showing an
attactive smile proceeding  with great efficiency at our
Medical Center?

2nd Lt of the Aviation Medical Reserve Forees, Jost
Carlos D'Andretta has been among us since the first days
of our Medical Center. Since then he has been increasing
his huge circle of friends, The officers and employees of
ET.Av. In a significant domonstration of their friendship
towards him organized April 12th. 1946 a simple but tou-
ching cevemony. It was Dr. Andretta's and also Lt Luiz
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Presidiu a solenidade o Major Parreiras Horta, na anu-
séncia de nosso Comandante Ten. Cel. Av. Eng. J ko
Mondes da Silva que convidou o Dr. Rocco a saudar sew
colegn, O Dr. Rocco em admirdvel improviso falou da
extraordindrin capacidade profissional do Dr. D'Andretts,
snlientando sun simpatia pessonl, acrescentando ainda, sero
anlversarinnte queridissimo ontre scus colegas. O Dr. Rocco
felleitou o Ten, Schemy e desejou a ambos multas felici-
dades, A seguir foram oferecidas pequenas recordacts
pos aniversariantes, O Dr. D'Andretta {6z uso da palavra
o sensibilizado, agradiceu dquela calercsa ‘demonstracio de
ostima por parte de seus colegas ¢ do comundo da Kswola
Técnien de Aviagdio, O “"Papel Pega-Mosca™ que ¢ grande
admirador do Dr. D'Andretts, associou-sc no pessoal de
nossn FEscola e também deseja 008 aniversariantes muilos
fellcidades © criséentes sUCOSS0OS ©m Suas respetives cur-
Hras

O DEPARTAMENTO DE RADIO

Gonzaga Schemy’s birthday. Lt. Schemy was also warm!'y
complimented by his colleagues

Major Parreiras Horta in the absence of our Com-
mander, Lt. Col, Jofio Mendes dax Silva, presided over the
festivity and invited Dr. Rocco to greet his colleague on
behalfl of oll persons present. Dr. Rocco In an excelent
extemporaneus  xpecch mentioned the estraordinary profes-
glonal coapacity of Dr. D'Andretta and also referred to his
personel charm and popularity with his colleagues. Dr,
Rocca complimented Lt. Schemy and wished both happiness.
After his words gifts were presented to them. Quievering
with emotion Dr. D'Andretta thanked the kindness of
his colleagues und Commander of the Technlcal Aviation

School. Being a great admirer of Dr. D'Andretta the “Fly
Paper”™ joins with the personnel the personnel of our
School In wishing Dr. Andretta and Lt Schemy every-
thing of the best and continued success during  thelr
respective  oareers,

] -

ASPETOS DA CERIMONIA DE JURAMENTO
A BANDEIRA
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RESSURGE O AEROCLUBE DE LIMEIRA

A NOVA DIRETORIA ELABORA INTERESSANTISSIMO

E ARROJADO PROGRAMA DE ACAO. O DIRETOR

DO DEPARTAMENTO DE AEROMODELISMO DO

AEROCLUBE DE LIMEIRA FALA A REDATORA DO
“PAPEL PEGA-MOSCA",

O Sr, Prudente Camargo

No dia snterior A festn da Campantus Naclonal de
Aviagho na Fiabrica da Companhia Aecronfutica Paulists
em Utinga, esteve em visita & Escola Técnica de Avinclio o
Sr. Prudente Camargo, diretor do Depto, de Acromodilis-
mo do” Aeroclube de Limeira, Duranto a festa que teve n
presidencia do orientndor da Campanha Naclonal de Avia-
¢bo, idelizador ¢ fundador da E.T.Av., o Dr. Joaquim Pe-
dro Salgado Filho, o Importante centro industrisl do lo-
terlor paulista: Limeira, foi contemplado com mals do's
avides parn o seu acrociube.

Tivemos grande satisfagho ao sermos informados de que o
aeroclube daquela cidade, que estoeve multos anos Inativo,
desenvolvera dindmico programa de acho para o futuro, A
nova diretoria resolveu iniclar nova campanba ¢ imprinb
povas diretrizes & aviacho local. Ja foram iniciadas a+
Instrucdes de voo ¢ também Ji estA em andamento a cins-
trucho de um completo aeroporto, que serd construido pelo
Ministério da Acronfiutica. Em gesto Jouvavel, os hehi-
tantes do cidade arrecadarem  dinhelro ¢ compraram 5
alqueires de terreno onde serifio construidas 3 pistas o
L6000 metros. Serfio  Instaladas  oficinas para  reparcs,

INTERESTING AND OUTSTANDING

ELABORATED BY THE NEW

DIRECTOR OF THE AEROMODELISMUS

MENT OF LIMEIRA TALKS TO THE "FLY
EDITOR,

PROGRAM

DIRECTORY. THE
DEPART-
PAPER'S

A day before the ceremonies of the National Aviation
Campaign woere held at the "Companhia Acronfiuticn
Paullsta', at Utinga, Mr. Prudente Camargo, direlor of
the seromodelismus department of Limeira’s airclub, visited
ETAv. During the festivities which were presided over
by the lender of the National Avistion Campaign and the
man who concelved and founded FTAv., our great [riend
Dr, Joaquim Pedro Salgade Filho, the important industirial
center of the interior of Sfo Paulo which s Limelrs was
presented with two more airplanes.

We were favorably Impressed when we heard that
Limelra’s alrclub which had been inactive for a long time
hus developed an amnzing and dynamic program of action
for the future.

The new directory resolved to inltinte a new campaign
and lead the airclub to now horizons. The flying instruc-
tions have already started and the construction of u new
alrport Is underway, This alrport will be constructed by
the Alr Ministry. The people of Limeira in o noble gesture
collected money, and bought 5 acres of land In which 3
landing strips 1,600 meters long will be constructed. Re-
palr shops will be built next to the alrport. These repalr
shops will be modernly equipped to efficiently perform
thelr functions and they nre even think its of Installing &
Link Tralner department.

To develop the youth's aeronnutical mentalily, un
acromOdelismus department will be organized. The leaders
of Limeira's airclub perfectly understand the cager and
predestination which Brasiliun youth has towards avintion
and plso understand that the lack of technical training at
many times Jeads to bad consequences due to the lack
of knowledge of basic avintion rules which arce casily guin-
ed through aeromodelismus.

Aiming (o celebrate the re-inltiation of this new pro.
gressive year accordingly, the dynsmic new directory of
Limeirn’s wirclub is organizing u big purty of acronautical
confraternization. All airclubs of the neighborhood will be
Invited and there will be parschute Jumping, acrobitizs
und aeromodelismus contests during the coremonies.

In & very happy phrase Mr. Prudente during the ine
terview remarked:

"To give wings Is not the essentinl. What Is noces-
sury and urgent is to teach the students how not 1o
break these wings.”

A 3 kllometer excellent highwily s being constructed
from the center of the town to the sirport. Within the
projects several new hangars will also be built

The efforts expended by Mr, Ernani Mercandante the
president of the airclub must be mentioned as he s an
untiring worker of the cause of aviation.

Besides repairing o Buecker Jungman the enthusiastic
lovers of aviation at Limelra hope to receive a Fairchild
for sdvanced truining which the Health ond Education
Seorctary promised them.
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anexss a0 acroclube, Essas oficinas serfio modernamente
equipadas para eficazmente desempenhar suns fungdey ¢
cogitn-se ntéd dp uma Sccho para n Instrugho ds voo cego.

Dentro désse programa, serdo ministrados cursos de
seromodelismo, com o fim de criar na juventude de L.
mera umn mentalidade aeronfuticn.  Os orentadords do
weroclube soutberam compreenter vssa finsia ¢ predestinagio
que a mocidade brasileira sente pela aviagho, mas -
bém compreendem que a faltn de instrucho tecnics, muitas
vizes lova os cotusiastas da aviecho a crros fatmis por
nio conhecerem a8 regras basicas da aviagho que o aeros
madelismo pode proporcionar.

A dicAmica nova diretoria d: Acrociubr de Limeirs,
querendo  condignemente comemorar o iniclo dessa nova
era de progresso ¢ inovagbes permite a organizacho de uma
grande festn de confraternizuclio aeronautics,  Durante
a8 corimdnias, pura as quais sirao convidadcs os aeroclubes
vizinhos haverd provas d¢ paraquedismo, acrobacin, aero-
modelismo ¢ volovelismo,

Em definicho muito feliz o Sr. Prudente durante a
entrevista  acrescentou.

“Dar asas nilo ¢ o essencinl, O que ¢ necessario ¢
urginte, ¢ instrulr os wlunos a fim de que nfto quebrem
esaas  asas”

Estd sendo corsiruida uma otima estradn de 3 quild-
metros do centro dn cidade ao campo de avigho e dentro

Finishing his interview Mr, Prudente told us that
he was a great admirer of ET.Av. and that he had attain.

ed his purpose by enrolling himself in it a5 n temporary
student. Concerning our School he sald: “I wunt to learn
all T can about aviation from our brothers of the north
ns I want 1o apply all my knowledge towards the young
and needed national aviation,™

do projeto estabzlecido serfio tambémn construides varios
hangares.

Nio poderinmos deixar de menclonar ¢ de fazer votos
para um . sucesso -sempre  crescente - iniciativa e grande
atividade do Sr. Ernanl Mercadante, presidente do Aero-
clube.

Os fervorosos entusinstas do aviagho da simpdtica LI-
mcira, esperim ainda, alem dos avides J& recebidos, re-

formar um Buecker Jungman e reccher um sviio de
trelnamento avancado, Fairchild, prometido pela Secre-

taria de Educachio e Sadde dquele aerociube,

Terminando, o Sr, Prudente informou-nos ser grande
sdmirador da Escola Técnica de Aviacio onde oconseguiu
sor matriculado como estagidrio, pols disse-nox ainda:
“Quero aprender o  miximo sdbre  avisglo de nos-
208 irmios do norte, para poder aplicar ¢sses cinhecimentos
em prél da tho necessitada e Sovem aviecdo naclonal”

A froote:— José Julifio da Silva (1049) de Cuaritiba, Parand;
Audidcio Buenano (1084) de Belmonte Pard; Abrahbilo Riff

(1085) de Recife, Pernambuco; Gllberto Ferrnyx Bastos
(1001).

Atrds:— Eugénio Riente (1008) de S350 Paulo, Capital;
Napoledo Vielrn de Aguiar (1089) de Porto Alegre, R. G.
do Sul; Martir Madrugas Cunha {1083) de Herval, R. G. do

Sul; Lulz Schiffinl (1092) de Porto Alegre, R. G. do Sul;
Mardoquen Martins (1006) de Pombal, Paraiba.

I' plano:— José de Almelda Batista (1081) do Rio de
Janpiro; Romis José Nicolau (1067) de Guaxupd, Minas
Gerals; Euny Floriano Scheninl (1080) de Itaqui, B. G. do
Suli Geraldo Simdes Subtil (1063) de Mogi Mirim, S, Paulo.
2' plano:— Jodo ds Mata Lima (1056) de Serrinhn, Bals;
Manoel Ferrelra Jda Sliva (1070) do Distrito de Puritls, S,
Paulo; Milton Sllva Mala (1100) de S. Paulo, Oapital;
Edemnr Batista da Silva (1082) de Parto Alegro, R. G, deo
Sul; Adyr Carlos (1095) de Perciras, Sio Paulo; Jodo
Ferreira da Silva (1083) de Oridndls, Sio Paulo.
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VISITA DO SR. CARLOS ENGEL, CHEFE
DA ASSOCIACAO BRASILEIRA DE
PREVENCAO CONTRA ACIDENTES

A E T Av

Trocando Idéias com o Sr. Samuel Gallagher

*

O Pupel Pega-Mosca tem o prazer de noticlar a recin<
te e honrosa visitt do sr. Carlos Engel, como convidada do
sr. Samuel Gallagher, Chefe do Departamento de Sogu-
rancit da Escola.

O sr. Engel féz, na pessoa do sr. Gallagher, ¢ em
sugestivas palavras, um cumprmento a tcdos os irstrutores
norte-americanos que agul labutam, peln exceléncia com
que Jevam a termo seus trabalhos, ¢ o papel de destague que
procuram dar A xegurancn, em todos os setores da ins-
trucho,

Deu-nos &le o boa noticia de quo a Associacho Bra
stleira de prevenclio contra Acidentes, JA se encontra npts
i fornecer qualguer material necessfrio a0 aumento ¢
manutencho da seguranca dox alunos da Escoln

Visitou muitos dos Departamentos da Escoln, demons-
trando grande Interdsse por tudo que lhe foi dado observar.

A0 deixar a Escola o sr. Engel recebeu um Sylabus do
Departamento de Seguranca, como  lembranca de sua
curta visita a nossa Escola.

No Departamento de Link Traioer

Mr, Charles Engel recently visited ET Av. a4 a guest
of Mr. Samuel P. Gallagher Sup, of Safety of the school
and complimented the School's personnel for  their
excellent safety record and the emphasis placed on safety
in every phase of instruction.

Our guest also stated that the Ass. Brasileira para Preven-
oho contra Acidentes stands ready to furnish whatover
material they have that would ald the school in further-
ing and maintaining the safety of our students

Mr, Engel was presented with a copy of the syllabus-
for the Safety Courss of the ET.Av., as 4 remembrance of
his timely visit to our School,

AGRADECIMENTO

Aproveito esta oportunidade purn apresentar os meus
agradecimentos aos Oficiais ¢ funcionirios do Centro Médico
da Escoln Técnicn de Aviacio, por suus gentilezas, durante
minha doenca ¢ minha convalesoinga, Quero também agra-
decer no grupo de Instrutores, que me proporcionaram
grande alegrin, présentando-me com um bouquet de rosas,

1 wish to take this opportunity 1o express my appro-
ciation to the officialy and emplovees of the Centro Médico
of the Escola Técnlea de Avinghio who were all g0 nice to
me during my lllness and while I was confined to the hos-
pital. 1 also wish thank the Instructors Council for the nice
bouquet of roses which they sent me. It gave me muoch
pleasure,

(a} H. W, Lueddecke
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A VISITA DO CONSUL DA BOLIVIA

0 Papel

visita do

Pega-Moscon tem o gralo prazer de noticiar
a honross sr. Consul Geral da Bolivia em S,
Paulo, Dr. Humberto Valdez ¢ do sr, Dt Felix Pefiaranda
Romecim, Superintendente da Comissiio Mista  Brasileiro

Bollviana, om dias do mds passado,

Em companhin do sr, ten, Lellis, representando o Co-
mando, representante do Pegn-Mosca, ¢ os alunos bolivia-
encontram atualmente estagiando na Escola, os
departamentos  dy

nos Que =0

yvisitantes poercarreram os  diversos

Na Biblioteen da Escola

E.TAv, demonsirendo grande interésse
tisdo quanto Thex fol dndo Observar.
Disse-nos o sr. Valdez, da grande necessidade ¢ das
eceporancas que alimenta a respeito do estreitamento das
relnpdes, onda vez mulor, entre nossas duas phtriss, mssim
como, apés palestra com seus patricios, da boa Impres-
sfio que éstes viém tendo da Escoln ¢ do Brasil em geral
Antes de deixarem a Escola, os ilusires visitanies se
divigivam a0 Comando, tendo palestrado com o Capitlio
Joaquim Bueno Brandfo, que externod  seu sentimento

¢ admiracio pod

No Depto, de Link Traloer

por serem aponas 5 os filhos da Paira innil, Que estudam
aqul na Escola, mas que espera que ésse nimero seja Jogo
numentado,

Relteraram, em nome de sus patria, os agradecimen-
tos & oportunidade que a Escola ofercoc aos extudantes
bollvianos, nho podendo contar sua admiracho pela organi-
zacho magnifica e ordem aqui reinantes.

Somos-1hes profundamente agradecidos pelas elogiosas
vxpressOes que nos  dispensaram.

Aoz srs. Valdez o Pefiaranda o Papel Pega-Moscn
oferece um apirto de mho, como simbolo da Unifo Sul-
Americana, cujos lacos devem ser cada vez mals estrel-
tados entre nis,

The "Fly Paper” has the pleasure to record the visit
of the General Bolivian consul In Sio Paule, Dr. Humberto
Valdez and Mr. Peharanda Romecim, Superintendant of the

Hrazil-Bolivia Mixed Commission, in the last month

In company- of Lt. Lellis, ropresenting the Commander,
the ropresentative of the "Fly-Paper” also the bollvian pu-
pis that are staying at the school, the visitors inspectod
the various departments of the ET.Av, They displayed great
interest and expressed admiration for everything that was
shown them

O Cap. Joagulm Boeao Brandio, o Consal da Bolivia ¢

o Ten. Lellis

Mr, Valdez mentioned the great necessity, and the desire
he hax for the closeness of relationship between our two
countries, nand after conversing with his country-men, of the
pood impression that they have of the School and Brasil in
general,

Before leaving the School, the lllustrious visitors, visi-
1ed military Head-quarters, speaking to Cap, Joaguim
Bueno Branddo who sald, that he was sorry that only
five bolivians entered In the School,

They relterated, in the name ol their country, their
thanks for the oportunity offered, by the School, to Boli-
vian students, sgain voicing thelr admiration for the splen-
did organization and order, which provails here.

The “Fly-Paper" offers a hand-shake to Mr. Valdez
and Pefisranda 15 a symbol of the South American Union,
endeavouring to tic more and more the (riendly relations
of our countries

No Depto. do Instrumentos

—
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O ENVIADO ESPECIAL DA ADMINISTRACAO DE AE

RONAUTICA CIVIL DOS  ESTADOS

UNIDOS DA

AMERICA DO NORTE., SR. THEODORE UEBEL, VISITA
A ESCOLA TREONICA DE AVIACAO

O 5r. Theodore Uebel

Em coquetél oferecido u imprensa Paulista, no Hotel
Excelsior, 0 Sr. Theodore Uebel que chegou 4 Sho Paulo
pelo "clipper” da Pan-American World Alrways regressando
de Montevidéo acompanhado de sua encantadorn esphan,
profissionalmente conhecidn  como  Sra. Kathelyn Kerr,
narrou-nos fatos Interessantes relativos a sun viagem )
America do Sul. O Sr. Uebel encontra-se entre nds rea-
lizando uma pesquiza ecspecial a fim de verificar os resul-
tados obtidos pelo treinamento de téenicos Lotino-Ameri-
canos enviados com bolsas de estudos pola Adminkstracio
de Acronfiutica Civil aos Estados Unidos, durante o¢ anos
de guerra,

Informou-nos o sr, Uchel: “Um total de 211 cldaddes bra-
vileiros foram agraciados com bolsas de estudo parn trei-
no técnico de aviagho nos Extados Unidos da América da
Norte ¢ mantidos pelo govérno Americano em  coopera-

During a cocktail party offered to the local press st
thoe Excelsior Hotel, Mr. Theodore Uebel who arrived in
S. Paulo by a Pan American World Alrways clipper re
turning from Montevideo with his wife, professionally known
as Mrs. Kathelyn Keorr, told us many interesting things
about his tour through South American countries, He |8
doing & special research to. verify the results obtained by
the Latin-American boys who went on scholarships offered
by the Civll Aeronnutics Administration to the United
States,

Mr. Uchel told us that: “Two hundred and twenty om
scholarships were given to Brasilinn students who were
muintained by the United States and Brasilian Govercments

Ao xer entervistado por representantes da Imprensa Panlists

in thelr training as aviation technicians since 1941, These
scholarships Included the training of commerclal
maintenance technicians, flight engineers, overhoul techni-
clans (Control Tower and Radio Operators) and many
specialiced men In commercial air Hne and aireraft cons-
truction.”

As he was requested to explain how these students
were chosen he continued:

pllots,

“The majority were carefully gelected by national
commissions among the aviation enthusiasts and  were
trained in the United States, for at least one year. During
this timo thoy were directly supervised by the Civil Aero.
nautics Administration."

“Did the average Brasillans successfully
training program?” — he was asked.

“Yes. The Brasillans were very satisfactory. The
majority completéed the course with absolute success and
I mention that some of them attained distinctive grades
in their chosen courses.'”

These results are perfectly In accord with that part
of the program headed by the United States during tho
last four and & balf years 1o cooperste with the Latin-
American Republic's cooperating to train technical aviation
personnel,

Mr. Uebel also told us that twenily two Brasilians
are being trained now In the States, and aro eager to
finish their courses * and work in Brasil In commercial
aviation. Five motre boys are being selected for a speclal
advanced course. Two commercial specialized operators
will accompany them on their return trip thus completing
the number of scholarships for Brasil this year,

finish the
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¢ho com o govérno Braslielro, desde meados de 1941, Es-
sas bolsas incluiram trelnamento para pilotos comercials,
téenicos de manutencio, engenheiros acronauticos, téenicos
geronfiuticos (operadores de 10rres de contrble ¢ comunis
caghes de acronmves), virios especialistas em  linhas aé-
rers comercials ¢ operacdes de construcho.™

Inquirido quanto ao processo aplicado para a cscolha
dos aluncs &lp continuou: "A grande malorin dos alun‘s
foi cuidadosamente. escolhida por comissdes de seoleciio na-
cional, dentre numeroso grupo de contusinstas da aviagho,
¢ treinads nos Estados Unidos durante o periodo de pelo
mencs um ano, sob a supervisfo direta da Administraciio
de AcrondAutica Civil"”

Perguntamos-lhe: "0Os brasileiros concluiram com su-
Cess0o . bsse programa de treinamento

“Sim.  Terminaram seus cursos com absoluto sucesso,
sondo que alguns etingiram altos graus de distingo nas
rispetivas  c:pecinlidades.™

Essa  resposta evidencia que parte do programa  de
cooperacho para treinnmento de pessonl téenlco de aviachy
dos RepOblicss Americanas,  levado a ofelto nos Estados
Unidos da América, durante os Oltimos gquatro ¢ melo
ANOK, ObLevVe AUCessO.

Contou-nos ainda o Sr. Uebel que vinte ¢ dois brasi-
leiros estho sendo treinados nos Estados Unldox da Ame-
rica do Norte presentemente, ¢ que estho todos ansiosos por
voltar ¢ trabslhar no Brasil, na aviagho comercial. Esta
sendo complctada a selechio de mais cinco candidatos para
um trelnamento altamente especializado. Dois especialistas
e operacOes comercinls, os acompanhario sos  Estados
Unidos, formando assim, a quota de treinamento de aviacho
do Brasil, para o presente ano,

Interpelado o respoito dos futuros planos para o trel-
namento de 1é&enicos ¢le nos disse o seguinte:

“Durante os Glthmos clnco méses  eu tenbo estado no
México, Columbla, Peri, Equndor, Bolivia, Chile, Argentioa

Asked concerning the future plans for the training
of technicians he sald the following:

“During the last five months I have been studying in
Mexico, Columbia, Peryu, Equator, Bolivia, Chile, Argentine
and Uruguay the work done by the technicians trained i
the States and upon visiting the remaining South American
countries and roporting to the Civil Aeronautics Adminis-
tration the results they will determine the extension of
future projects for the betterment of aviation In South
America”

Mr. Theodore Ucbel was invited to visit the School
and the following day made a complete survey of our tech-
nical departments, He oxpressed himself as being favour.
ably Impressed with our organization, cspecially with the
cagerness of our students to learn,

¢ Uruguay., Os resultados obtidos e as necessidades désses
téenicos  aeropduticos ireinndos nos Estados Unidos da
Américn ¢ apds havir percorrido as oulrns nacdes Sul-Ame-
ricanas ¢ ter dado meu parecer & Administracio de Aero-
ndutica Civil, determinaciis & natureza ¢ extensho dos fu-
turos projetos de trelnamento para o Brestl, bem como
parn a8 outras repablicas latino-americanas.”

Tendo sido convidado a visigr a Escola Técnica de
Avinchio, 0 Sr. Theodore Uchel, no din seguinte fez detalba-
da Inspeclio om nossos departamentos técnicos. Apds a
visita expressou-se favoravelmente com respeito u nosss or-
ganizacho, ficande magniflicamente Impressionado com a
vontade de aprender manifestady por nossos alunos. No
dopartamento de Link Trainer o Sr. Uebel ficou agrada-
velmente surprendido a0 encentrar o Sria. Irene Crum
para quem tinha uma mensagem de wm téenico treinado
nn América do Norte pir mwelo de uma bolsa ds atudos «
que atunimente, trabalhava em sua Patria: o Uruguay.,

Passaremos os exames?

Atencaolll

Retificamos: Para Vice-Presidente da Associacdo dos Funcionarios

da E.T.Av., vote em nosso Gerente do Pessoal: Jodo Guerral
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TRACAO REVERSA

PELO SE. ROBERTO HOOSE

A tripulacio sublu a bordo da grande Fortalezas Voa-
dora, que estava com seu nariz hi somente poucos pés forn
do grande hangar., Assim que a Gltima  pessoa entrou no
avifio, um oficial do exéreito aparcceu, apressadaments, no
porta do hangar e gritou: “Vocds estarfio prontos em pou-
oos. minutos”,

— "Oh! nio amoele”, responded um dos membros da tri-
pulachio, fechando & porta do avilo,

Enquanto o oficial ficava de boca aberta, um motor da
Fortalezs comecou & funcionar., Logo t&dss as 4 hélices
estavam em movimento,

Entio, engquanto, o oficial observava, desnorteadamente,
o nvifio voltayvn, vagarosamente, para o hangar, dando uma
volta ¢ dirigindo-se para o extremidade da pista, n espera
da licenca para a decolagem.

A habilidade do grande avido, de voltar parn o hangar
sem o auxilio de um trator fol uma demonstracho patente
de um dos usos di tracho reversa da hélice, aplienda aos
avides multi-motores.

Mas, enquanto ksso, o traglo reversa permitird, pela
pritmeira vex, que grande avides sejam voltados para carga
o descarga nas rampas;  isto terd vasta aplicacio nos anos
de apds guerra, atusndo como frelo.

The Fortress crow climbed obosrd the big plane
parked with Its noxe only o few feet from the  outuid
wall of a large hangar, As the last member entered the
plane, an Army offlcer hurried over from the hangar
door and shouted: *“Wo'll  have you bauled away from
there In o few minutes”.

“Oh, don't bother”, replied the crow member, ss he
closed the door of the plane.

With the officer standing open-mouthed on the ramp
one engine of the Fortress kicked over. Soon all four
propeliers were whirling. Then, while the officer watchod
in bewilderment, the plane slowly bmoked awsy from th
hangar, swung around and taxied toward the end of the
runway to awalt take-off clearance.

The big plane’s nbility 1o back from the hangar with-
out the nid of & tractor was a graphic demonstration of
one use of reverse propeller thrust as applied to multl.
engined land planes,

But while reverse thrust will, for the first time, per
mit large land aircraft to be backed into loading and
unloading ramps, it will have itz widest application In
post-war years g5 n braking device, Jack H. Sheets, chiel
design engineer, and Gordon W, MacKinney, Installations

Jack H, Sheels, engenheiro-chofe ¢ Gordon W. Mag
Kinney, engenheiro de instuligdes do Departsmento do HA-
lices da Curtiss-Wright, acredithm que “os desenhos dos
grandes avides no futuro terdio frelos  sercdinAmicos, por
melos de tragho reversa  daw  hélices, para uso durante
nterragem.”

A significacio desta realizagho nho deixard de ser
considerada, Isto poderia, por exemplo, diminulr, enorme-
mente, s extensdes dius pistas pars os avides comercinls, es-
pectalmente em terreno deo dificil acesso, Ou, inversamente,
isto poderia aumentar a rapidez na aterrisagens, dessa mas-
neien abrindo o caminho para avites completamente novos
com asas que suportam cargas  tremendas o dessa forma
velocidades muito’ majores,  Reduzindo a pista de aterri-
sagem nos porta-avides o desenvolvimento poderd. também,
nmfetar as carnteristicns de aterrisagem dos avides carregados
pelo navio ou dos portn-avibes propriamente dites, Em
sontraste com o frelo da roda o frelo da hélice se torna mnis
oficaz & medida que s velocidade ¢ aumentada,

'O uso dn tracdo reversa da hélice como um Irejo nos
avides multi-motores, & a mals reconte aplicacdo dessa en-
genhosa invencho que tem contribuido com servigcos satis-
fatdrios, hit cbren de 2 anos, nos servicos de operacdes de
hidro-avides  multi-motores.

engineer, of Curtiss-Wright's  Propeller  Division  belieye
that “all fMature large sireeaft designs  will  incorporate
nerodynamic braking, by means of roverse thrust from
propellers, for use during landings.™ v

The significance of this. accomplishment should not
be underratod. It could, for example, vastly decrease the
lengths of commercial runways, especially in difficult ter-
rain, Or conversely it could increase landing speeds, thus
opening the way for completely new mireraft of tremoend-
ously high wing londing and hence much higher speeds. By
reducing deck run, the development might also affect land-
ing characteristics of carrier-borne alrcraft or of carrier,
themselves. In contrast with wheel braking, alrscrew bruk-
ing becomes more offective us speed s Increased.

The use of roverse propeller thrust ss n brake on
multb-engined land planes, is the most recent application
of this well-known which device has given satinfactory
serviee on routing operations of multi-engined fIying boats
for about two years.

The primary purpose of reverse thrust (it also |+
known as reverse pitch, negative pitch and dynamic brak-
(ng) Is to reduce n plane’s landing run distance, and tests
conduced for the Alr Technical Serviee Command under
the supervision of Curtiss engineers have proved that it
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A finnlidade principal da tracko roversa, tambdm co-
nhetida coOmo Passo Teverso, passo negativo cfreio dinimico,
¢ reduzir n aistancn de aterrisagem a0 avifio, ¢, Les1es apre-
sentados pelo comando do Servigo Aére Técnico, sob a su-
pervisiio dos engenhelros da Curtiss, tém provado que isto
realize um trabalho o contento, D¢ fato, multos dos novos
avibes quadri-motores a estho incluindo na sun construcio,

Em adicho a tho satisfxtdrin execucdo, s tracho reyverss
permite uma redugho nos pesos das rodas ¢ frejos, reduz n
manutencio ¢ 0 uso de pneus ¢ (relos, auxilia na rolagem o
estacionamento ¢ ¢ como um fator importantissimo de se-
guranca, quando os freios da roda slo InGtels devido i
umidade das pistas ou deficiéncia no mecanismo

Acentuando o sucesso dun traglo reversa nos avides bi-
motores e quadri-motores ¢ o experidncia aumentada por
pilotos em hidro-avides equipndos: com hélices reversiveis,
Sett uso nos avides fol aperfeicoado em 1940 durante
testes supervisionados pela “US. Navy Bureau of Aeronan-
tics”, ¢ o mecanismo de reversio tem sido Instalado em
muitos déstes avides nestes 2 Gltimos anos, £ de valor in-
calculdvel no manédjo, na dgua, de hidro-avides, porque as
hélices convenclonais oferecem  pouco ou nenhum controle
durante o rolamento a baixa velocidade.

Sem hélices reversivels o (nico manancinl vantajoso de
contrdle direcional é proporcionado através de uma variaciio
na tracio dianteira da hélice ontre os vérios motores. Isto
nio ¢ satisfatério quando o avilo encontrs uma combina-
cho de ventos e correntes de dguss contririns. Adicionand)
traghes negativas controliveis, a tracho normal para frente
capacitn um pildto movimentar em um pequeno rdlo, parar
ou girar em quasi qualquer combinacho de vento e corrente.
Incluindo “relais” ¢ chaves, o aumento de péso & menor do
que, 4 libras para cada bélice reversivel em hidro-avikio —
um pdso minimo.

£ problemético saber se n tracho reversa serin de valor
pritico em um avifio Jeve de¢ um s6 motor. Desde que ns
pistas de aterisagom de tal avifio sejam, normalmente, cur-
tay, tnlvés as hélices reversiveis  sejam de valor incerto
nesses nvides sem frefo nas rodas, Mas mesmo em um
avifio leve sem freio nas rodas o aumento do custo de ums
hélice de passo variavel a qual seria operada, provavel
monte, em reverso, niiy serla justificada. Isto a mcnos que
a hélice requerida para o passo normal para a frente pu-
desse sor adatada para reversho com pequeno ou nenhum
sumento de piso, custo ¢ complexidade e sem diminuicio
de seguranca, acredita-s¢ que n revorsio serin de pequena
ajuda priatica em um avilio leve.

performs that function oxtremely well, In fact, most ol
the new four-engined airplancs are being engineered 10
include It

In addition to satisfactory performance, reverse
thrust permits a reduction in design weights of wheels and
brakes, reduces maintenance und  wear of tires and
brakes, alds In toxiing and porking, and provides an im-
portant safety factor when wheel brakes are ineffective
because of wel or icy runways or mechanical failure,

Underlying the success of reverse thrust on twin-en-
gined and four-engined land planes is the experience ac-
cumulated by pilots or flying boats equipped with reve--
sible propellors. Their use on flying boats was perfected
in 1940 during tests supervised by the US. Navy Bureau of
Acronautics, and the reversing mechanism has been
installed on many such craft in the past two years. It
s invaluable iIn water handling of flying boats becaus:
conventiona! propellers offer little or no control during
low speed taxiing. Without reversible propellers the only
source of directional control available is provided througn
a variation in the forward propeller thrust between the
various engines. That is not satisfactory when the flying
boat encounters a combination of wind and adverse water
currents. Adding controllable negative thrust to the normal

forward thrust enables a pilot to turn in a small radius,
10 stop or to back in almost any combination of wind and
current. Including relays and switches the incresse o
weight is less than four pounds per reversible propeller on
u fying boat — a negligible weight.

Whether reverse thrust would be of practical value
on o small single-engined lightplane fs problematical. Sinco
lnnding runs of such aircraft are normally short, rever-
sible propellers would be of doubtful value except, perhaps,
on those craft not having wheclbrakes. But even on a
light alrplane without wheelbrakes the increased cost of
a wvariable piteh propeller which could be operated in
reverse probubly would not be justified. Unless the pro-
pelior required for normal forward pitch could be adopted
10 reversing with little or no increase in weight, cost and
comploxity, and with no lessening of reliability, it is felt
thut reversing would be of little practical help in the
lightplane field

AOS CANDIDATOS A E.T. Av.

Condichss Gerals para matriculas reste Estabeleci-
mento de Ensino,
0. Candidato, civil ou militar, deve:
) Ser brasilelro nato;
b) — Ser solteiro ¢ nio constituir srrimo de familia;
¢) — Ter u idadp de 17 a 34 anos completcs, na data da
inscricdo;
d) — Ter boa conduta, atestada por autoridade policial, ou
por dois Oficiais das Forcax Armadas,
Condiches Fisloss:
n — Altura minima, 1,60 m.
b) — Nlo ter defeitos fisicos;
¢) — Ter 1zdos os dentes trutados;
dl — Aprisintar condigbes normails de salde, comprc\oo
das mediante ntestado miédico,
Documentos mocercdivion & inscrichio: "l
81— Certidio de nascimento ou earteirn de reservista;

b) — Licenca d> Pai ou Tutor, si o candidato fér menor
de 18 anos;

¢) — Alestado de bon conduta passado pir autoridade po-
licial ou por dots Oficlals das Fércas Armadas;

d) — Decleracko do Pai ou Tutcr, provando que o can-
didato & solteiro e niio constitue arr'mo de familia;

¢) — Requerimento dirigido ao Sr. Representante do Mi-
nistéri> da Acrondutica junto & ET.Av, solicitando
insericho,

Nota: Todos &sses documentos, devim irazer mmu
reconhocidas,  As inscriohes para exame de admissdo A
KT.Av. estio abirtas «m qualquer época do ano ¢ 05 oxa-
mes, realizam-se quinzonalmente,

0 candidato deve possuir conheciminto de Portugués,
Matematica o Fisica, em griu idéntico ao da 3.* série gina-
sial, para s¢ submetcr a <xame oscrito, constante das
referidas matérias. (Outras inm-mach podem ser c<btl-
das junto aos Acroclubes). {

Tip. AURORA Litda,
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CAPITAIS DO BRASIL-

VI— RIO DE JANEIRO

FPOR FLORIVALDO GOMES N 459 — 7. ESQ.

Cariocas! Eis agorn a vosss cidade rotratada em
nosso jornsl, através destas linhas qui, embora chelss de
superlatives, nio. poderfio dizer toalmente do encanto que
VOSSA 1erra possue,

Rio de Janelro nlio ¢ apenss um conjunto harmonicso
de belos edificios circundados por magnificos jJardins ¢ en-
cantadoras pridias banhadas pelo verde Atlintico, Rio de
Janeiro ¢ um album com as mais belas  paisagens que
Deus catalogou para deleits ¢ éxtaxe da  vista humsna.

Além de ter magnitude na beleza, Rio tem em seus
nabitantes o verdadeiro modélo do brasileiro; gente que
sabe scrrir, gente que sabe divertitse e de costumes tho
versiiteis que chegam a parecer extravagantes.

A unifio de todos éstes fatores, fazem da Cidade Mara-
vilhosa a mais bela capital da América do Sul ¢ quem a
visity, flca préso pelo coraclio para todo o sempre. Fazem
com que se mantenha na memoria os gestos de hospitatidade
do cariotn, os sorrisos brejeiros das morenas tropicals ¢ r
colorido harmonioso de suas origioais “tollletes™,

Ao chegarmos & Capital do Brasil, geralmente, procu-
ramos conhecer imediatamenie, o8 recantos, bairros e rups
do que mais ouviramos falar, A tentacdo, ¢ todavin
maior pars Copacabana, a palavra de que Henrique de
Gaudia, disse achar mGsica através de suas letras. Ao
chegarmos & oagraddvel pedia, um oh, de admiracho escapa
de nossos  labios. Formando um semi-circulo 4 priin ex-
tende-se alé multo longe ¢ a Av. Atlantica que a eircunda,
com stus arranha-ceus dos maks variados estilos ¢ cores
contrastando com a alvura da arein, o vende Octano ¢ o2
artisticos moskicos que caraterizam as calcadns do Rio,
por i s6 forman um espetdculo,

“Cariocas”! Fimally bhere Is the description of your
town in our paper. Through these lines, no matter how
many superlatives are used, they will never be able to
fully picture the charm and fescination your ocountry
POSSERSES.

Rio de Janelro s & harmonious combination of beattt-
ful boiMings surrounded by  magnificent gardens and
charming bedches, bathed by the green Atlantie. Rio de
Janeiro is an album of the most beautiful views catnlogued
by God to please and amaze the human eye!

Besides magnitude and beauty, Rio has in its inhabi-
tants the model of the real Brasilians: people that know
how to laugh, and who can have fun. They possess many
varled customs that seem to be extravagant,

The combination of all these factors make the
“Wonderful City" the most beautiful capital of South
America and whoever vigits it Joses his heart forever.
They make you keep in your memory the gestures of
hospitality of the “Carlocas” the provoking smiles of the
tropical brunettes and the harmonious colors of their
original dresses.

Upon arriving at the Capital of Brasil onc usually
tries to ste Immeditely s beautiful spots, d'stricts and
strécts about which one has beard so much. However,
Copacabana seems 10 be the main temptation; es Henrique
do Geoudia said: “the word hns music betwezen its letters”,
Arriving at the beach an Oh! of admiration escapes our
lips. Forming a semi-circle the beach stretches a long
distance and the Atlantic Avenue which surrounds it with
the most varled sky-scrapers of different styles and
colors contrasting with the brightness of the sand, the
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igradabilissimo banho de mar, corremos -
Um “footing™ quusi permanente onde
as filhas de Eva, dignas do estrelarem qualquer produ
¢do de H:llywood, exibem cativantes sorrisos. Come-
camos o passeio infiltrando-nos  nagqueln intermindvel fila
de beldades o cavalheiros eclegantes; cines Meotro, Passelo,
Paliicio, Ritz, Odeon, Capitdlio ¢ muitos outros formam ¢
conjunto que dAd o nome aquele trecho do Rio, Frente &
Cinelandis o paldcio Monroe, lembra & expésicho de Los
Angeles onde nesso pavilhto teve a mwesma construcho,
além, para a frente, & Praca Pirls, diferente, calma ¢ cui-
dadosamente arborizada. Monumentos <rguldcs o fguras
flustres nactonals, fazem-na parecer um bosque de remini-
sodncias. Do paliicio Monroe, sal a Avenida Rio Branco,
onde estho localizadas muitas grandes casas de modas,
clubes aristocrdticos e "boltes” clegantes: ¢ na Avenids
Rio Branco que o luxo do Rio mais se evidencin, talvés por
dar acesso ds ruas que encerram quasl o metade do comér-
cio “gran-fino”, como Ouvidor, Uruguaiana, Rosfirio, elc
Esta magnifica Avenids, termina na Praca Maud, ondo
estho Jocalizados o grande edificlo da "A Noite”, ¢ o ul.
tea-“chic” “Touring Club.”

No principio da Avenida, & sua direitn, n Esplanada

do Castelo
Gigantes de pedra representam al o produto da imaging-
¢oho fértil de seus idealizador:.s, Minisiério da Fazends, Ar-
sociacho Brasilelra de Imprensa, edificios pablices t:mbém
fazem parte daquele variado conjuntd de arranha.cfus que
Esplannda do Castclo,

Apos um

famosa Cincliindin

aprezenta a Gltima  palavea em  arquiteturs.

m ¢ rome d

(Contioua no proximo nfmero)

pteen ocoan and the artistical tiles which sre 4 charne-
wristic of Rio's side walks, by themselves are o tremen-
dous speotacle,

After n most agreeable ocean bath, one goes to the
Cincliindia. A nearly permament parade of daughters of
Eve worthy of taking part in any Hollywood production,
receives us with fnsclnation smiles,

One starts to stroll mingling with that endless row of
beauties and also clegant gentlemen, The movie theaters
Metro, Passeio, Paliicio, Ritz, Odeon, Capitdlio and many
others gave the name to that district of Rio.

Facing the Cinelandia stands the Monroe Palace remind-
ing us of the Brasilinn pavillon at the Los Angeles Fair
which had the same style; further down the Paris Square,
different calm and full of trees, Monuments built to
Mustrious national personalitics make it like a wood of
remeniscense, The Rio Branco Avenue beging in front
of the Monroe Palace. The great fashion shops, aristo-
eratic clubs and elegant "boites” are located on it: at
the Rio Branco Avenue one can obsorve in full strenght
Rio's luxury, maybe because from it you can reach the
streets that hold half of the fashionable commerce as Ouvi-
dor, Uruguatana, Rosério, etc. This magnificent avenus
ends at Praca Maud where the bullding of the newspaper
“A Noite"” and the ultra-chic Touring Club are located.

Some tUme ago, at Its right side was a district called
Esplanada do Castello, Now a days the Esplanada do
Castello presents the last word In architectural balldings

Stone glgznts represent the results of a fertll imagins-
tion of Its conceivers, Farming Ministry, Brasilian Press
Association, Public bulldings are also of that varied block
of sky-scrapers.

(io by continncd

poxt woek)

ASPETOS DO “SHOW" SAETA., DO DIA 25 DE ABRIL
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Sem Vencedor 0 maior Choque do Ano

ETAVIANOS E SAOPAULINOS REALIZARAM UMA

GRANDE PARTIDA PEIXOTO, JOAO PINTO B

APOLINARIO, FIGURAS IMPRESSIONANTES NO

GRAMADO A PRELIMINAR FOI VENCIDA PELO

TRICOLOR COMENTARIOS.

O nisso quedro de  futebol Fassoun no domingo, dia
T, por wma verdadeira prova dos nove. E, com winceridade,
deu aos que niio acreditavam oo seu poderio, umn verdudedt «
demonstracao de sun pujenca. Estamos atravessando wm
periodo aurio nu pequena vida de futebs! ciavinno, Posso
afirmes que no eamp: do csloric vl até o mamesto. nunca
cstivemos tho bem  representados Havin um ceticismo
flagranic quando tomim's o oOribus para. o mzgnifica
prica de cspertes do Canledé, ende nos aguardavam os
valorosas componentes dos quadros amadores do “Cluoe
mais querido da cidade”. Logo na prelimioner tivemos wmy
prova do preparo dos copjuntos dc Sho  Paulo Fut:bol

*

O “EXPRESSINIIO"

Do péi— Kieber, Cony, Oarrasco, Marron, Paranhoe, Lelte
¢ Tenente Amuazonas,
AJoelhndos:— Capichaba, Muraro, Elmane, Paunlo, Foguinho
¢ Turlstinha.

Clube. © nosso quadro "B”, que vinha obtendo ruidoso.
SUCeSsSos  por com-gms astronOmicas, caiu vencido pelo
jn'\'enil do Sko Paulo que, diga-se de passagem, ¢ mag
nifico. Pos:suc em suag fileiras. jovens olementos gue <o
ric ox exes de amanhB, os substitutbs dos Rimo, Noro-

nha.. Luizinbo, ete. Além das qualidades individuais praticam
um  jogo de conjunto tmpecivel, veloz ¢ desconcertantc
ﬂqul'l imptmionado com oS garotos sdopaulinos, Ao iy
esu gém« nova mals acredito ca vitalidade do futebd!

p‘l.ulisla © rendo hommngcns 8 éssex abnegados téenloos
amadores que Incansavelmente preparam os jogadores 4
futuro, trabathando sem - desfalocimentos o com o Unic
intuite’ de bom servir ao ¢sporte.

A Vléjn principal contra o conjunto tricoler que dis-
puta o campeonato de amadores da Federacho Paulista ¢
Futebdl fol inlciadn &s 16,30 ‘heras, sob as ordens do Sr.
Oswaldo Lima,  Os nossos mlrnrnmu- Imediatamente a0
ataque, jogando de forma vigorosa desde o primeiro mi-
nuto. O equilibriz logo se putentecy, revezando-se as nla-

Tenente Amazonas

ESCOLA TECNICA DE AVIACAO AND SXO PAULD

FOOTBALL TEAM'S PLAYERS GAVE AN EXCITING

SHOW OF THEIR SKILLFULNESS. PEIXOTO, JOAO
PINTO AND APOLINARIO IMPRESSIVE FIGURES AT
THE FIELD. THE FIRST GAME WON BY THE THREE
COLOURED TEAM. COMMENTS ON THE GAME

Jodo Pinto figura maiusculn  em campo

On the Tth, our football team gave an improssive
performance ‘of its strengh. Sincerely, it proved to the
one who dldnt believe in it 1o be powerful. We are now
trespassing a golden peripd of ET.Av.'s football. T can as-
sure you that in the king of sports, up the present date we
have never been so well represented. A certain skepticism
could be observed In our players when we took the bus
to the magnificent sport grounds at Canindé of the “best
liked club of the town" To start with, st the first RAame
we had proof of the skillfulness of the Séo Paulo fool.
ball Club players. The “B" team which had been stccrss
fully winning one victory after the other was beaten by
astronic figures by the young toeam of the Sio Pauls !
Football Club whith was splendid, In this team were young
players who will be tomorrow's aces and will ﬁubsmul-
Remo, Noronha, Luizinho ete. Besides their Individls
qualities they succeeded in an embarassing quick game
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Ques ¢ atusndo os ctavianos com notdvel espivito de feta
Jodo Pinto, Apolinirio ¢ Peixota, obtiveram destaque fne-
dintamente pela exceliéncla com tmT S0 poriavam, Avds um
o espetacilar de Jodo de Almelda, encaixando oo or
tiro eruzado do pontelro drquerdo adversario, Peixoto, ¢m
seguida o uma rapida troca de passes com Nakgd, trae
essa que envolveu totalments  os contririos, consegaiu
Edson cobrou-o muito bem e Apalinirio no mioic
ngitacho cabeceou estupendamente, mancando
Colocada a bola @0 centro, o Sio Paule
desceu rapidamente ¢ um minuto apds empatava o partids
A luta tomou cm
potcos instantes uma feicho totalmente improvista, pols os
tricolores niio tardaram o desempatar depois de um Jance
que teve origem num choque de Jolo Pinto com o extrem
direltn.
foram carsterizados por

¢sCantelo,
de intensa
sem apelacho

com forte tiro de seu contro avante,

Os ultimos guinze m'natos  desta primeira 10
umn tremoenda pressfio dos nossos
¢ tivemos, entilo, lances empolgantes. Procurames o empets.
¢ concontravamos uma defensiva  [érrea
O amueciro tricolor teve oportunidade de se exibir em duas
magistrais defesas, salvando tentos certos, de chutes tral
coviros de Edson e Peixoto, A altura, porém, do qundra-
gesimo minuto chegon afinal o “goal” tho esperado, Edia,

corret velozmente peln sua &4 © atravessou o balio nxn
pequena drea; Sudd sofreu a entrada de um zaguelro, Ao

consegulu desfrutar ¢ lance, mas Lima que vinha na cor-

rida, enfiou a boln nas redes, quando tudo parecia pov-
dido. E com dois tentos pars cady lado velo nos encontras

0 descanso regulmentar, isto porém apds uma jJogada de
sensucBo na qual Nakzo Invadindo o campo contririo, fin-
tando varios adversarios, arrematou de encontro &s traves!

A fase final reconduziu os litigantes wo gramado com
n mesma disposicho inicial. O prélio continuou revestido
de grande movimentacho ¢ combatividade, sucedendo-s¢

A todo o custo,

s M .
free o ﬂhi)‘u }}“i‘lq. cimbined poasses. T wWas mmpressed by
the ' Siio Paulo- Foothall Chubvs young players. T believe
in the vitality of Sho Paulo’s Football Club players wateh-
Ing these young people and pay a tribute to the untiring
amateur conchés who prepare the future players, working
without losing thelr faith with the only purpose of serving
well the cause of sport.

At 4:30 pmy, under - the orders of Mr. Oswaldo Linty,
the judge, the main game against  the three  coloured
team was started. Our boys began to attick immediately
playing vigorously from the first minutes on, One could
casily geo that the forces were balanced and the attacks
vhanged sides, This time ET.Av's students showed an
excellent fighting spirit. Jodio Pinto, Apolindrio and Pel-
xoto Immediately excelled the others. After on exira-
ordinary fight of Jodo de Almeidn who shot into the
nir a crossed ball shot by the opposing left, Peixoto fol-
lowing a quick pass with Nalzo, which completely cluded
the opponents and attempied to make a  corner shot.
Edson covered it vory well and Apolindrio in the middle
of the great excitment wonderfully hit the ball with his
head, making o defenseless goal. A minute after the ball
bad been placed In the center of the field, Siao | Paulo
Football Club players quickly went to it and tied the
game with a powerful shot of the advanced center. In a fow
scconds the gume had an unexpected festure as the throo
coloured team made amother goal as a result of a collision
between Jolio Pinto and the extreme right. The last 15
minutes of the first phase were characterized by a tremen-
dous pressure of our boys who, from that minute on gave
an outstanding performance. All efforts were made to tie
the game butl a strong defense was against them. The
goal keeper of the three coloured had the opportunity to
show his magnificent defenses, saving several balls  of
successful shots of Edson and Pelxoto, When 40 minutes
bad elapsed the anxiously awaited goal was made. Edson
ran quickly through his alley and erossed the small cirele
of the Hite arca. Sadd suffered the entrance of the hack
and could not take advantoge of the pass, but Lima, who
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cada minuto umn seqiéncia de innces cmpolgantes, Nio
tivemos tentos no segundo periodo, mas fste foi, talvwis. o
mals emocionante, Para nés valeu como uma consagracho,

pois nos derradeiros vinte minutos  poderiamos ter tido
uma grande vitoria. Flzemos multa pressio ¢ esbarramos
contrn uma muralha que fol o sexto  defensivo do Sio
Paulo, Os nossos avantes chutsram trés bolas contra o
travessio, sendo n Oltima atirada por Edson com o ar-
queiro totalmente vencido, E assim, em amblente de ani
magho ¢ de intensa cordialidade, o arbitro trilou o final da
partida

Parn a exqquipe azul e brancs, o empate foi compensador
¢ trouxe malor cstimulo pos seus jogadores.  Ganhanos
tumbém mador confianca ¢ ficamos mals convictos de nossa
forma atual, Satisfacho me enuzou a producio de toda a
equipe ¢ principalmente dos clementos novos, sem falar no
espirito de Juta, amor & Escoln, caratcristicos &es que
marcaram com fogo n nossa presenca em campo.  Dos ele-
mentoz antigos & trinca Peixoto, Joio Pinto ¢ Apolinfrio

was running behind, shot the ball into the goal when every-
thing seemed to be lost,

The rost period allowed by the rules wius given us
when both teams had two goals. But this only happened
after Nulzo in a sensational ball invading the enemy's
field and watching the opponents, landed at the goal
posts. .,

The [linal .phase of the game found the players with
the same Initinl digposition. The game continued under
great movement and fighting spirit and each minute was
followed by another more exciting one, There were no
gouls during the second pericd of the game. Howoever,
this phase was the most sensational one to us For us,
this perwod scemed like a culmination because during the
Inst 20 minutes we could have won a grent victory, We
make 100 much pressure and collided with a strong de-
fense line of the six defenders of the Sao Paulo Football
Club team, Our advanced group shot throe balls against
the upper board of the gonl. The last one was shot by
Edson who had the keeper completely tired. Thuk, in a
uthmosphere of grent cordinlity the judge announced the
end of the game.

s ]

Parte da vibrante torclda etaviann

ganhou us honras da partide, disputando todos uma partidy
de galn, Morals, que substituiu MArio, jogou com a suto-
ridsde de um veterano, ganhando reldvo na destruicho de
¥go. A ala direita composta dos “bichos” Edson ¢ Nalzo
esteve Infernalissima.  Lagroca, como sempre, regularis-
simo ¢ generoso, enquanto Moaclt secundou Jodio Pinto com
muite seguranca. Lima ¢ Sadd bons coluboradores, ¢ Pau-
lo, os poucos minulos que Jogou, conseguiu ser util
Quanto a Jolio de Almelda esteve stento, sogure ¢ com
IntervencbGes de vulto,

A arbitragem de Oswaldo Lima pode sor taxada de
bia.

A constituicho de nosso quadro fol a seguinte: Jodo
de Almeida, Moacir, Jofio Pinto; Moarais, Apolinirio, La-
greca; Edson, Naizo, Sadd, Peixoto e Lima.

Finalmente tenho a sagradecer a carinhosa acolhida de

que foi alvo o comitiva dan Escola por parte do S&o Paule
Futeb6l Clube, que, com o Sr Vicente Feola & frente,
nos. cumulou de gentileza ¢ de atencdes.  Grande o pro-
digo camo o Sho Paulo Futcbdl Clube 36 o SAd Paulo Fute-
bél Clube,

For the White and Blue team, It was oxeiting and
encouraging 0 have tied the game., We also won more
confidence in ourselves and were finally convinced we were
in shape, The efforts of the team and especially its new
moembers gave me o great satlsfaction.  This, without
mentioning the fighting spirit and love for the School
which are the characteristics that mark with fire our
presence at the play grounds, From the old gang, Pelxoto,
Jofio Pinto and Apolindrio won the honors of the game
as they all played enthusiastically. Morais, who roplaced
Maio, played with a veteran's ability and was skilltall in
destroying passes.

The right alley mude up of the “rockics” Edson and
Nuizo was excellent, Lagreca ss usual, regular and gener-
ous while Moucir seconded Jodio Pinto with assurance.
Lima and Sadd collaborated and Paulo, during the few
minutes be played managoed to be useful, As to Jodio de
Almelda, he was alert, sure and took part in good PRSSes
One can say that Mr, Oswaldo do Lima was a good judge.

Our School’s team line-up was the following:

Finally I want to thank the members of the Sio Paulo
Football Club for the warm reception given us headed
by Mr. Vicente Feola who was extremely kind and full of
attentions towards our boys, There will never be an-

other Football Club which will equal the achievements of
the great S&o Paulo Football Club!
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FATOS

ANIVERSARIONS:

Din 2]

EM REVISTA

- Cel. Av, Ismar Pfaltzgraff Bracil

— Amelin Maria Schuler
José Tarcisio Marcondes de Mello,
Dia 22 — Alzirn Pires de Souza
«~ Marcia Barreto Samy.
Dia 24 — Helen R, Hoose, Instrutora do Dept, de Py

quedas.

Dia 26 — Thyra Lund, Instrutora do Dept. de Linguas.
Iikn Mascarenhas Monteiro.

— Iris Valle,
Dia 27 .

Ten, Miguel Chedick.

Dia 28 — Katherine Amis, Instrutora do Dept. de Avides

Doris McCarty,

Din 29 — James English, Instructor do Deptl. de Avides.
Dr. Francisco de A. Carvalho Franco, Chefe do
Gabinete de investigacdes,

Dia 30

Ten. Lydio Abriio Brasil

Ann Lulza Toledo Lopes,

ENLACE ARAUJO — TREICHEL

Realizou-se shbado, dia 20, ks 16015, na Igrein Ima-
culpda Concel¢ito, & run Brig. Luiz Antonlo, o enlace nup-
cial do 3" sgt. Manoel Bernardino do Araujo, do 1° GM.1,
com @ srta, Maria Augusta Bod@ Treichel

Foram padrinhos do nolvo, o dr. Alipio Bastos ¢ Exma.
espdsa, ¢ dn noiva, o s, Vicente Lisbon o exmn csposi.

UM INSTRUTOR DE CONTROLE DE TRAVEGO AEREQ
DESCREVE UM LIVRO SOBRE O ASSUNTO

Na pesson do sr, Robert L. Eller do Departamento de
LContrdle de Triafego Afreo encontramos mals oulro instru-
tor digno de menglio. Esse Instrutor escreveu um  Hvro

entitulndo "Contréle de Térre ¢ de V6o (Airport and Air-
way Traffic Control) gue serd poublicado em feverciro pe-

It Companhin Editora Pitman de New York, tendo o live)
side accito pelo dr. Alexandre Klemin, conhecido escritor

de aviagho, como uma obra definitiva sdbre o assunto.

Baseando-se em sun experiéncia nas torres de con-
trdle da C.AA. ¢ as torres particulares do Northrop Avia-

ton Company, das torres da Academia de Véo de Polaris
v o acroporto da Consolidated-Vultee Alrcraft Campany,
o sr. Eller escreve com o intuito de dar ao Jeltor as Infoc-
maches de que &le necessitard em sua rotina didrin como
controlador de trifego aéreo. O livro terd um valor ines-
tmavel para o principiante em contrdle de trifego aéreo ¢
a sua linslidade primdria ¢ a de sorvir como um livro de
conhecimento fundamentais,

Podemos dizer que o liviro do sr. Eller & o segundo a
ser publicado sdbre éste assunto, sendo que o de Glen Gil-
bort da C.AA. chegou aos editores apenas trés moses antes
deste, ¢ portanto o primeiro. A diferengn  entre  os
dois ¢ o contraste entre uma discussiio do desenvolvimento
do contrdic de trifego aéreo ¢ uma dissertacho pratica dot
procedimentos atusis como aparece nesta obra do sr. Eller,

AIR TRAFFIC CONTROL INSTRUCTOR WRITES
BOOK ON SUBJECT

We have found yet another ‘instructor who  merits
mention, in the person of Robert L. Eller of the Air Traf-
fic Control Department, This Instructor has written a
book entitled “Airport and Alrway Traffic Control” which
will be published In February by the Pitman Publishing
Company of New York. The book has been accepted by
Dr. Alexander Klemin well known aviat'on writer os a
definitive work on the subjeet.

Drawing from his past expericnce in the C.A.A. con-
trol towers and the privately cperated tower of the North-

rop Avintion Company plus towers at Polaris Fl'ght
Acadimy, and Consolidated-Vultee  Alrcraft  Company's

sirport, Mr. Eller writes with a view of giving the reader
those things which he, a: an A'r Traffic Controller, must

know abzut his daily routine. The book will be inviluable
to the brginner In Alr Traffic Contro! nnd has as its
primary purpose the intention of being n basic textbook.

We can state that Mr. Eller's book I the second
book to be wbl!xhgd on this subject, that of Glen Gil-
bert of the C.AA. narrowly beating it 1o the press by three
months and therely becoming the first. The inheront dif-
fcrence bitween o discussion of the past, ~ present and
future development of A'r Traffic Control and a prac-
tical outline of the actual pcmmum,és dcvolobed in this
work of Mr. Ellcr,
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PALAVRAS CRUZADAS

Yrob, n” 2

Adival ¢ Aragho
736 367

HORIZONTAL 1 Estado do Brasil, 2 Reside, 3
Enrubece, 4 Conjuncho,. 5 Fruta, 6 Nota musics
7 Pronome pessoal (caso obliquo)
VERTICAL 1 Abreviaturg que scompanha datas ar
tigas. 1l Relacho. 111 Pedra sagrada do dentro do
altar, 1V Mclhor produto das abelhas, V Res \
;e Batrdquio som caud
CHARADAS NOVISSIMAS
202 "Procura”™ “imedintamente”™ na “Lista de Estoque™
le2 'Neste lugar” cultivel n “planta brasileica’ q
velo da “cldade norte-riograndens<
<. 0] Ele "defende” do “sofrimento” o “libertador” SN

/Pm‘ - 02 Dentro do "viso de pedra”™ a "eascavel” o “pi. o
f./“ ’ wuro brasileiro” (“" 1
\.\__(,ﬁ’ . 1e3 “Othel™ a "lel agraria’” (Romua) que nos trotixes \ &) \’a

2 no “triunfo”, .;:' o
'“ ,’ g 201 Aqui ¢ "pedago de pano velho", “all” & "arms- o
| x dilha para caca",
- o 2e2 Parn se construir uma “casa indigona” num “pai S o
/' div Asin™, basta o “opartunidade’ 28N J :
=7 et A "milhonéyima purte” duma “medida”, “medi e
i pequenas  dimensdes”
2¢1 Numa “ilha 20 sul das Filipinas™ “estudel \
forocidade do “porco montés
2023 A "femoer do parco™ "zambova™ dn prdpria “imn
dice”
”, ‘Atraveés do ar” o "usa" sustenta o “aviko
202 "LAY cstava o "prato"” com o ganso “que tem
nsas pretas’
201 A "mulber” “aqui" ¢ mesmo que “papngiio
Brasil
1 o1 Conhecendosse um "dnico™ “oceano™, ¢ facdl “ad!
conar O OUtros
l o3 "Agora” © homem “esperio” reside no “panque
de S, Paulo"”,
1 ed “Aqui” & “magnilico” um homem “misterioso’
Retificacio 4s charndas do N° 1)
1 ¢4 Quem serve o "Deus” ¢ oo “diabo”, terming om
“confushn™,
2¢3 A “huz” tem “horror', "horror da proprin luz™.
e-e:1 Porque vocd “negocia” “sofrimento” com o "co-

merciante™” ?
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Compareca e Votelll

Mas Vote com Consciéncial

E com satisfacio que o “Papel Pega-Mosca”, num sen-
- 1 1 . o » . " o
sacional "furo”’, anuncia para o préoximo dia 11 as eleigdes

para a diretoria da "’Associacdo dos Funciondrios da E.T.Av.”

Velha aspiracao de todos, torna-se, agora, pa|pitante
realidade | Protecdo e zélo aos interésses de todos! Salva-
guarde e garanta sua situacdo! Nao se quede indiferente ao
destino de sua Associaciol Compareca e vote... mas vote com
consciencial Votar com consciéncia & escolher a chapa oficial,

que apresenta os respeitaveis e competentes nomes de:

William Salem - Presidente

Luiz Mendes de Oliveira - Vice - Presidente
Ivan Neiva Neves - 12 Secretario

Luiz Freitas Valle - 29 Secretirio

Flavio Sempeio de Escobar - 12 Tesoureiro

Henrique Scarpelli - 29 Tesoureiro
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EXCURSAO DOS ALUNOS DO DEPTO. DE CONTROLE
DO VOO DA ET.Av. AO AEROPORTO
DE CONGONHAS

Em dins do més recdm-findo, uma turmn de atuncs d One day last month a group of students of the Conts
Dogartsmento de Conirdle do Voo, &z uma visita do Ins- Fewer Dipartment visited, for iestruet nal purgoses th
trucho mo seroporto de Congonhns, onde, sob n orientagio Congonhzs airport. Undoer the supervision of Mr. Ewing
Sr, Ewing, Chefo do Depariamento Sr. Eller, instrutor who is the Heiad of the Department and Mr. Eller Insiruc-

de Procedimentos d: Torro, percorreram s diversas reparti- tor of Tower procodures, the group visited the various de-

COCK Que concorrem para o seguranc: do Trafego Abreo, partments that eintrol the operaticn of Trafic Control

Na 16ere, foram atendidos pelo 3° Sargento Fatori, 4m AL the tower they were recelved by ETAv.s former
de possts ox-nluios Ggupe Al empregam sess conheclmont - s student 3rd. Fatori who is applying the knowlédge he aoured
atol adqu rides at our School

A
g
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O movimento do dia




Vista ds Torre (¢ Contrdle

O Centro di Contrdle & Dept. de Meleorslogia, inclu-
sive 0 posto de observacho, também foram visitados pelos
nlunos, que dste modo tiveram uma otima aula pratiea gue
muito os auxilisrd

GRACIOSAS

As oncantadoras senhoritns Niza Gomes de Mattos
o Celis Gomes de Mattos ncompanhiadas da Sra, Elea VI

lola, espdsa do estimado Ten. Ariovaldo Villela, socreticio
dn E.T.Av. percorreram o8 diversos depariamentos de nosia
Escola a 11 de abril pp. As gentis vistontes mIsiraram
prande Interdsse por tudo quanto viram, tendo, principalmen-
te o Srin. Nilza, entretido interessanies conversa oom not-
wox intrutores, pois sua visita foi n carater de estudo, O
Papel Pega-Moscn registra com prazer a visita désses 134
entivantes eclementos dg sociedade de Ribeirio Preto.
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O estodiose presidente da SAETA, Florivalde Gomos

The Contiol Center and 1he Metercology Department
as well ax the Observation Stands were also visited by th
students who thus recelved a good practical  lésson that
will surely help thim in the future

Miss Nilza Gomes de Mattos and Célin Gomes Mattos
nccompanied by Mrs. Elza Villels wife of ET.Av.s ests
emed secrotary, Lt Ariovaldo Villels, were the charming
visitors we received on April  11th, 196G, Thoy went
throtgh all our technical departments showing great in.
terest in everything the saw. Miss Nilza who visited us on
Instructional purposes held interesting conversations wilh
our instructor as she wanted to become aquainted with
our School.

The “Fly Paper” takes pleasure in registering the
visit of these 1go gl gnegslyrs of Ribeirin Preto
soclety, ,} 1 it bl
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alfestar sua admiracio pelo mesmo: “Ah! agora ol cons-
preendo uma das causas de seu  sucesso!”

Um dos jornulistas, pouco depois acuncicu:  “Olhem,
Belo Horizonte!" Meus senhores cu nbo resistl a tentacho.
Mudel de lado para poder viér melbor a famosa capital
mincira. Um oh! de udmiragio escapou dc meus ldbios, La
estava ela! Tio linda, situsda em vasta planicie, rodeada
no horizente distante por montanhas que f:rmam verda-
deiris muralhas ingremes. L& oxtava & bellss'ma  Praca
dn Libirdade, simétriea ¢ ornamintada por azulejcs preto
e branco que formam maravilhosos arabescos, O Pampulha!
Que além de ser um dos casinos mais bonitos do Brasil
esta situado om lago encantador, A igreja decorada por
Portinarl! Os rdlos solares de uma tarde belissima ilo-
minavam o casario esgalhado na planicie, em espetiaculo
magistoso. O “Constellation™ diu varias voltas no red:y
da cidade, Para descrover exslamente 0 que nie parcoot
Belo Horlzonte visto do avifio, tenho de dizor que pane
¢ uma cldade de bringquids, certinha ¢ bem  delinenda,
colccada sdbre a planicie, Com> & bela a Av. Afonso Pina!
As inGmeras avenidag que scabum na Praga da  Liber-
drde sho todas largas ¢ bem arborisadas. Mafs uma volts
0... ndeus! Contisuamos o nossa visgem. Eu ¢stavn sem
folego. As montanhas, principalmente nquéle mar de mon-
tanhas azuladas, roxcadas a contrastar com os vales pro-
fundos vérde-escuros muito me Impressionaram,

O Dr. Momsin ertava com fome, E eu tambim, Re-
parel entiio que meus companhiiros de vagom cuviam in-
1e as oxplicagdes qus o Sr. Manez:s  dava cod
Jornalistas sbbre a comide: “E<sn comida fol feits hd trés
aros nos Estados Urido ¢ ¢ conservade gilada sem pirdir
suns propriedades.”

“E a senhéra n comer aquilo? Que falta de sorte!”
Dissiram os do's extranhos. “E° 2] o qus também achel
Quands me entregaram a band:ija 50 o plio me fascinava.
Pois meus sephores, a  comida  estava uentinkha
¢ gostosissimin. Perdi minha Qlitima dovida e
achei que o "Constellation” era  mesmo  100% !
Bom, os senhores vilo me desculpar mas ey pres
ciso chegar ao Rlo. St descrever ss belezay de Petrdpclis,
Quitandinha ¢ Rio de Janeiro passarel & noite ao relinto,
Qwa-mos a0 Rio as 15h35 minutos ¢ aterrisamos na llha
do Gowernador, nx Ponta do Galefio. Despedime-nos  dos
Jornalistas d> Rio, Agradeci a gentileza do Dr. Sampiio,
Cumpre-me ressaitar ¢z csforges desse dindmico ¢mprecn-
dedor que idealizou as viagens Brasil-Europs. O dr. Sam-
péio scube brm compreendcr as  necessidades dn nossa
awingilo comercial ¢ disperdeu (cdes seus esforcos no sen-
tido do realizar suns aspiragdes. Congratulei-me com Gsse
Incacsivel batalbhador du causs da aviago brasileira pela
sun larga visio do futuro do Brasil,

Seus esforces forum recompensados, Em  polestrs,
quando ainda no avilo, toha dito que era constente-
mente: do Rio que dese-

“Stnhores! Sal da matriz e entrel na filial! Bo "Corg-

tellation” os doze jornalistas de S#o Paulo passaram &
Lodestar tambem da  Lookheed, que  deveria
a0 Planalto, Até ha  pouco
cdes parecin  grande, mas desde que
virm o “Constellation” todos os avides me pareciam
prosafcos “Teeo-Tecos™. O pequeno espaco no aviio permi-
flu que a eonvirsacho se ginoralizasse. Eu estava ansoss
para sabor a opiniio do Sr. Carlos Tiago Perelra, do
“Didrio Popular”, A visgem tinha sido seu batisms de véo,
“Se fésss possivel cu uunj-'vn um ;%:u;ﬁhtlonﬂnho"
voar redachs a0 cafésinho, ' “Nunca
mais Emnlo .do“? “l:o de avifio.”
“E o F anelro?"  perguntaram 65  personsgins
Inesperados, il
Ripidamente sobrevosmos a  “Cidade Maravilhasa” ¢
¢ mals uma vez vi aquidle conjunto harmonioso de grande
magnificiéncia. O Corcovado majestoso, o verds mar, as
priins brancas ¢ a bels natureza do Rio de Janeiro em
sou I

H
g

& S. Paulo fomos convidados pava um co-
no Hotel Eplanada. O Sr. Menezes dava mais explica-
jomllhw tng. Foi porém interrompido pelo Sr. Amaral

¥

RO
oloc i "Quem sabe o resultado do jogo de bicho ?

louco para saber” Fol chamado qﬁn qus pou-
nutos depols trazia resultads, Jornalistas
Jogado no mimero sun passagem. “Que azar'!
um nimero”, “Elh! Um de nds ganhou!™ Todos
scus niimeros. O Mengzes, © Jider da “turma™

(continua na pag. seguinte)
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sucess!” Ong of the Jjourmalists presontly  spoke wup:
"Look, there is Belo Horizonte!™ 1 tell you, I could not
resist the temptation and I changed sides In order to nie
better the famous capital of Minas Gerais. An exclamation

of admirmation escapid my ligs. There 1t was!  And how
beautifully situated in a vast plaln, bordirved In the
distant horizon by mountains which formed  seemingly

untcaleble walls! There wax the truly biautiful simetric
“Proca da Liberdade”, crnamented by black and white
tiles  forming marvelous patteons, The Pampulha!
Which beside being one of the finest casinos in all Brasil
i situntcd on a picturesque lake. The church dicornted
by Portinari! The sun's roys of the afternoon sun illuminat-
od the regular line of houses across the plain with spec.
taculur majesty, The “Constcliation” circled the clty seve-
rel times, In order to deseribe exactly my impressions of
Belo Horlzonte frim the alr I should have to say that It
stemed Hke a toy town, squiargd and well difined, locat-
¢d upon a plain. The countloss avenues terminating ia the
"Praca da Liberdad:" ure all broad and provided with
shide trees. One more circle and. .. Good-bye! We were
02 our way to Pelripolis, It 1:ft me breathless! The moun-
tuins, especially that ocean of blue and  gurpls moun-
tains contrasting with the deep green valleys!

Dr. Momsin wis hungry. So was L 1 saw than thm
my travelling ccmpanions were interested in the explana-
tozs which Mr., Menezes was giving to th: Journalists
about thy fozd; "Ths food was cooked in the United
States three years ago and was frozen without losing ils
prop:rties.”

"And you were golng to cat that?” “Gee! what bad
luck!” said the twa strangers. "And that was just what
1 thought too!” When they passed me tho tray, only the
bread fascinated me. “Believe mz, my fricnds, the meal
wak hot and delicious! I lost my misgivings end found
that the “Constellation” was really o 100 percenter!

Well, gentlemen you'll excuse me, but I must go on

to Rio! To describe the beauties of Petropolis, Qui-
tundinha  and Rio de Janeiro I could spend the night
chatting. We arrived at Rio at 3:15 pm. and Ianded

on the “Ilha do Governador” on the “Pontn do Galefo”,
Here we seid gocd-bye to the R'o journalists. I thark:d
Dr. Sampaio for his kindness, I must compliment the of-
forts made by this dynamic enterprizer who conceived
the. Brasil-Europe line. Dr, Sampajo has u complete
awareness for the necessities of our commercial aviation
and expended his cvery efforts toward realizing  those
zspirations. I congratulated this ticeless  worker for the
cause of Brasilian Aviations and for hi=s great vision into
Brasil's future.

His offort were rewarded. He mentioned in a con-

versation In the airplane that hp was being continually
approached by strangers in the strects of B'o who desired
pessage o Europe,
- "Gentlemen! We foresook  the Huge for (he Small!"
“Fram the "Constellation™ the twelve journalists frem S
Paulo entered: the also Lockheed plane, the Lodestar which
Wats 1o return us to the plateaun. Until recently the Lode-
star had seomed large to me, yet after secing the “Consiel-
lation™ all airplanes seemed to bo prosalke Piper-Cubs! The
conversation became general due to the small space In the
plane, I was anxious to hear the opinion of Mr. Carlos Tiago
Pereira of the “Didrio Popular”. The trip had been his first
flight! Said he: "If jt were possible, 1 shoald like 1o ar-
range a “Baby Constelintion” for flying from the «ditc-
rinl room to the coffee bar every day!" "I resolve never
again to travel by other means than airplane'”

"And Rio de Janeiro?" asked my corner sgusintantes,

“Rapidly we flew over the “Worderful City™ and
cnce egain I saw that great assembly of harmonlous mag-
nificence, The majestic Corcovado, the groen ocesn, the
snow. white beachea and the natural beauty of Rio de
Janeiro In It's Zenith."

Arriving in Sio Paulo we were Invited to a cocktail
party at the “Hotel Esplanada”. Mr. Menezes wis gav-
ing more explanations about the airplane to the journial-
ists but was interrupted by Mr, Amaral of the “Veloci-
dade” magazine: “Who knows the result of the Lottery?”
“I sm dying to know IU!" The waiter was  eallid and
after o fow minutes brought the result.  Each journallst
had the number of his alrplane  ticker, “Tough
luck™ ~— he sald — “I Jost by one number!™ and than —
“Hey! but ono of us must bave won!" All ehecked  their
numbers, Mr, Menezes, the lader of the expedition. had
bien the lucky one. But what a thing to happen! He was
the only one who had not played!

P
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tinha sido o afortunsdo. Mas que coisa! SO éle, nfio havia “My dear readers, if you doen't belleve whiat 1 have
Jogado! just told you, buy a ticket ¢n the “Constellation™, Paris
“Bem, re o8 leftores nfio acreditam no que relatel, re-  is practically here!"”

servem uma passagem no “Constellation’. Paris fiea alit™

"Ah! o= meus cestranhos interlccutores? Olharame-¢
oot cara de Ineredulidade o vislumbrel o dbvida na ex-
pressiio de seus olhos, Nio [hes del muita importincia, ¢u
mesma alnda oho acreditavae no que virs", ..

"Oh! you must be wondering what became of my two
strangers 7" Well, they were looking at one another queos-
tloningly, and I percelved an expression of doubt in their
eyes. That didn't bother me! Even I could not belleve
what T had scen!

DEPOIS DE INSANOS ESFORCOS DISPENDIDOS PELA

NOSSA REPORTAGEM FOTOGRA-

FICA HOJE, NUM “TOUR DE FORCE"” SENSACIONAL, PUBLICAMOS A REPRODUCAO FOTO-

GRAFICA DE UMA “POSE” RARA DO TEN. AGRIPINO VIEIRA DE

SOUZA, ELEMENTO DL

REALCE NO QUADRO DE OFICIAIS DA ESCO LA.

ACONTECE QUE ESTA FOTO ESTA SAINDO UM TANTO ATRASADA, PORQUE SEU ANI-
VERSARIO OCORREU A 4 DE ABRIL P.P. MAS, BATENDO NA VELHA TECLA, “A INTENCAO

E QUE VALE" E, ALEM DISSO? ELE ANDOU
COMC O DIABO FOGE DA CRUZ,

FUGINDO DO NOSSO FOTOGRAFO ORLANDO

APROVEITANDO-NOS DO ENSEJO TORNAMOS A APRESENTAR AO TEN. AGRIPINO NOS-

SAS SINCERAS FELICITACOES,

O Tenente
Agripino de Souza Vieira

A 10 dp ubril p, pooesteve em visita & Escola Téenica
de Aviacho um herol da reconle conflagracio mundinl,
Tratu-se¢ do Ten, Cel, Jumes A, Goodson conhecidissimoe
Na aviagho internacionn], pols fol o comandunte do aoo-
o Esquadriio Aguia da Real Forcn Aérea da Inglatervy o
das Forcas Norte-Amenicanas. O Coronel Goodson dii-
rente suns ndmeras ¢ fantdsticas aventuras em territdrio
Inimigo, duranfe a guerra, conquistoun merecidamente, 32
vitdrins, De volta & Pitris. que honrou ¢om seus meérn ! «,
foram-lhe concedidas varins medalhns, dentre s Quirls
cumpre-nos ressaltar o Medelha do Congresso norte ame-
vicano.  Nossu visitante esta em viagem por toda Améeiea
do Sul, representando os Produtos de Aviacho da Goodycar
e manifestou ter ficado bera Impressionudo com © que €.
controu nn ET.Av, O Coroncl féz-ap acompanhur do Sr.
F. D. Hublet dox Produtos de Aviacho Goodyenr do

Brasil quardo de suu visita nsos diversos departamentos de
nosss  Escola

A hiro of the recent world war visited “Escola Téc-
nics de Aviacho" on April 10, 1946, Our visitor was Lt.Col,
James A, Goods:n well known in the internncionsl aviaticn
vircles as the commander of the famous Eagle Squadron of
the Royal Alr Force., Ho was also an officer of the United
States Army Air Forces, Colonel Goodson, during his excl.
ting and dangerous missions within the enemy’s territory
successfully achieved 32 victories.  Upon rvetumning  home,
slter outstanding performance of duty was awarded many
medalz, among which was the Congressional Mcdal, The
Colonel is on & tour through South America representing

Goodyear's Airplane Products and was very much impressed
by what he saw at ET.Av. Mr. F. D, Hublet of the

Goodyear's Alrplane Products In  Brasil accompanicd
Colopel James Goodson during his visit with us,
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Multos, como nds, olio gaostam nem um pouguinho de
eserever brincadeiras, mas isto pareco ser uma dzs colsas
mhis Interessante depols  dessas Gltimas ¢ tho divertidas
férias que o Instrutores tiveram sem deixar de men-
clonur 0 asumento de efemérides socials antes dn Semana
Sants... No din 12, sestafeira, dols casamentos foram
reilizades, sendo os nubontes, o sr. Norman  Balcon ¢om
umna senhorinha brasileirs Ula Bing, ¢ o sr. Charles Lari-
mer com Jean Devery.

Ainda gue cheogando um pouco tarde ¢ om sun moto-
cicleln, o sr. George Brown, foi o eavalhelro de Baloon —
o demnis teatemnnhas foram a turmao da pensfio da rus
Mamuéz de-Paranagud. .. O casamento Devery-Larimor
tove como damin do honra & sra. Gene Cooper, ¢ Rugens
Duvcan fol o padrinho,. A cerimdnia que fol rentizada nn
capoln da lgreja Catdlica Inglesn, fol oficizda pzlo Revda
Sheechan. A recepcdio.  teve lugar na casn dos pais da

neiva em locnlizinde préxima. O ar,, l)over; ol o anfitrifto,

Mo sdbado wallzou-se o enlaer e Eleany Thompaon ¢
Jemex Worts, amboe do Dopt. Fundamental, realizado na
Igyoju Episcopal de S, Paulo, lssbel Steiner fol a dama de
honva © Walt Chopmon fol o pedrinho, enquanto o autor
desti wodiio Uve o honra deé [nver a entrega da nolva (Que
gencvosidade, #fioT) A recepcio, bastante concarrida,
fol crgenizida vo mntigo lev dn nolva  faxendo ms honras
da  cusy, sria. Stelner, lvone  Corrigan e Follela West,
Acreditorse que a Gltima pessos a sair fof Edward Badga-
sarion, .. Os nolves pussarom sua lua de mel no medo das
decoraghes risticas de Quitandinha, onde tiverm a honm
de receber of cumprimentos de pessoas da Escola que osts-
v passando pels cnormes salas ¢ corvedores do hotel,

O Inr da sra. ¢ sr. Troxell fol sbengoado com uma
meninazinha po Altimo dia 23 de abrll, &s 9:30... crianca
¢ pais estio passando bem de podrdo com as Oltimas re-
portagens.

Um grupo de pessoas fixou residéncia na capital de
Minas Gerals, Belo Horlzonte, ¢ nas pitorescas cidades do
século I8 désse histdrico cstndo,  Entre eles estavam Dolly
Wiginton, Hozel Gillentine, Minnie Dodson, "Robby” Ro-
bitwon, Andrey ‘Thompson, Everstt Wade, Ardys Huni,
George Schultz, Reon Willioms, oz Freys, Mary o Sra
Swank, Helon Park, Key Ames, Essie Barret, Bob Hanks
¢ sou Rollgicord o Bill Swettman, recurvados sdbre o piéso
de 12 chmaras. Algumas pessoas destn turma visituram
s profundezas da mina de oure de Morro Velbo onde fo-
ram, stencioxamente, recebidos pelos gerentes  Ingleses. |
quasl todos dassaram oa cusn de familias norte-american s
o no-super-moderna Casino da Pamputha perto de Belo. ..
Trés carros de charga exploraram os caminhos primitivos
para Ouro Proto, duranto a viagem  de volta, onde Ev
Wade =e pondott ni mata com 3 serelas cujos nomes nos
eECAparim B momento. .. wm punhado  désses  aventu-
reiros véio de volte para Sio Paulo, via Rio, onde eles en.
contraram a0 castalmente como no Bar Términus; uma
outra turma de alegres pionoiros,

JEANETTE COWAN E JOHUN TREACY

FAZING

.

Much us We hate to write gossip, it seems the mos
interesting thing after o diverting vacution as that recently
pursued by the |Instructors not 1o mentfon thy crescendo
of socvial avenis that led up lo Easter week.. Friday
the 12th  brought two marrisges, that of Norman Bal-
con with a brasilian senhorita Ulas Bing, and of Charles
Larimer with Jean Devery,

George Brown, though he arrived a bit late on his
motoreyele, is recorded as a best man for Baleon the
rest of the witnesses being \he gang from the pensdio at
Marques de Paranagui... The Devery-Larimer nuptials
included as attendants, matron of honor Mra, Gene Coopor,
Fugene Duncan as best man. Father Shechan officinted the
ceremony in the Chapel for English-speaking  Cotholics.
The reception was held at the hame of the bride's parents
and In neighboring locaties. . Mr.,  Devery was official
greater,

Suturday brought the joining of Eleanor Thompson ad
Joimws Wortz, both of Basic Deopartment, at St Paul'e
Episcopal Church. Isabel Steiner played the role of brides-
maid and Walt Chapman of best man, while your reportes
had the honor of giving the birkde away (Generous of me,
wasn't 1t7) The reception, widely attended, was srranged
at the bride’s formwer home and hosted by the remuining
resldents, Miss  Steiner, Yvonne Corrigan  and  Felicla
West, Last man to lesve was believed to hove been ome
Edwzard Bagdasarian. .. The couple spent their honeymopn
amid the rustic decorations of Quitandinha, where they
suffered the dublous pleasure of greoting a veritable parade
of other Escola people who were wandering through the
barcque and cavernous halls,

The Joe Troxells were blessed on April 23, 9:30 AN,
with a baby girl... child and both parents doing fine from
latest grapevine reports.

A home swept northward to Minks Gerais, its Capital,
Belo Horlzonte, and the colorful I8th Ceéntury cities of his-
toric Minas, Among these were Dolly Wiginton, Hazel
Gillentine, Minnie Dodson, “Robby™  Robinson, Andrey
Thompeon, Everett Wade, Ardys Hunt, George Schultz,
Rena Williams, the Freys, Mary and  Mrs. Swank, Helen
Park, Kay Ames, Essie Barrel, Bob Hanks and his Rollet-
cord and Bill Swettman, bent double with at least a dozen
cameras.  Some of this visited the world's deepest gold mine
ot Mormo Velho where they were graciously recelved Ly
the British managers... nearly all danced to fomillor
estadunidensian tunes at the strikingly modern Casino da
Pampulhn near Belo... nosed around the dusty lapidary
shops... and three varfogds braved the primitive roads to
Ouro Preto, on the way back from where Ev Wade got
himsell lost (2) in the Jungle with three sirens whoso
names have slipped us for the moment,... a handful of
these adventurers doglegged back to S, Paulo via whero
they encountered, ns causunlly as In the Terminus another
multitude of pleasure seekers,
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Encontramos no Copacabanag Palsce: Frances Rogers,
Hazel Shall, Milo Bucy, Andy Peasco, Resemary Carlton,
Saraly Boulware ¢ Adele Edwards, .. Chuck Crispin deu
uma olhada no geill da Meia Noite... Yvonne Corrigan,
Felicia West ¢ lsabel Steiner trocando olhares durante o
gntar com um galante Comandante da Marinka no “Bife
de Ouro™. Marge Unstill dansando ni Sila de Ouro ¢ mo
Mela-Nodte, ..« na prdln, po Riviera: Mattle Hanson,
Janet Costelio ¢ Irene McGrovey, John Wendling, Ha-
zel Humble, Dee Metager, Lella Brearey, Oma Jean Berry,
Claude Miller, o5 Gallaghers, Mc Cormacks... o pessoal

casado s¢ reuniu no Serrador, Incluindo Major e sra. Glll, |

Todos foram & ilha do Paquetd, O'Briens, Clocks, Ewings,
Clines ¢ a irmh da sta. Cline que acaba  de chegar
dos  Estados Unidos parsa uma visita — ¢ também o
recbmecasndos Chuck ¢ Jean Larimer... Paul e Jeanette
Trich, Dusty ¢ Gladys Rhodes dando uma olhiada em P2
tropolis com amigos Brasileivos... Bill Swettman ¢ o fo-
WORUAfo outra vez s¢ cncontram sob as nuvens no Corcos
virdo, esperando o dezaparceimento do nevoeiro,

Os menos  folientos foram para o Interior — Cap
Johnson ¢ sun nolva, Marla de Lourdes dHorta ¢ seu irmilo
estiveram em uma lezenda de cofé ém Palmeiras. .. Bill
v Lubes Koerner em uma fazends, também; perto de
Serra Negrm, ¢ foram perturbados na sua solidio. com . o
presenca de Baggy e Bob Phiree.., June Maulard, Fran-
ces Conghlin, Lyn Knight e Maysell Fuller em Pogos de
Caldas. .. Ralph Jago ¢ Wayne Joslon também pelas ban-
das de Pogos, .. Hasze! Ralnes, Ireént Crum ¢ Dot Mackay
velojando om um Isgo Idiliaco, perto de E1 Doredo — o
tros suportando o sol tropieal de Santos ¢ Guaruid; ok
Treffs ¢ Sounders, Dick ¢ Kay Knapp, Leéo Michon, Irving
Jeffecys, Dover Fouts e Boh Kark:u, Eugenie Garvin, Scotty
Copard ¢ uns vinto mals... voods virim a cor do Charl'e¢
Purlnton, quelmndo polo sol de Copacabana? B na ver-
doade qualguer colsn de assombrosa.

Jean Both teve umn série de mventuras durante o
Voo que fox a Porto Alegee, Incluindo um vWo num plisnador
© muitas cxperiéncias na Bage Adrea de Curitiba..., Vi
- Perrault ¢ Dorothy Bloedel ninda estdiz na Bolivia ¢ Pixt
om umas (érins prolongadas. Elas terfo muitas historiss
para relatar quando voltarem — niio se esquigam de Thes
pedie detalbes. .. Multos outros ficaram em casa ¢ apro-
veltaram o 6tima temperstura de Sho Paulo, Irene Frenwd
¢ Lols Evins [geram ruidosas compras, ¢ Chet Hawloy
quer que se cspalhe que dlo foi & Igreja no Domingo de
Piscoa,

Estumos cortos  que  os Brasfleiros  ficarlo contentes
a0 saber que nés Norte-Americanos gostamos multo de
‘sou puls ¢ que aproveitamos todes os diss de folge para
eaplora-lo, Atrovo-me mesmo o dizer que antes, no Brasil
nunca um grupo tho grande de Norte-Americanos passou
wgul tanto tempo, viajundo por diversos lugares nesta ter-
m de contrastes fantdsticss... ¢ ¢ntio — enquanto o sil
so esconde, silenclokumente, no oeste, nds enrolamos nosso
fapete magion ¢ nos cscondemos sob A rocha.

At the Copacabann Palace: Frances Rogers, Haool
Shull, Milo Bucy, Andy Peasco, Rosemary Carlton, Suvah
Boulware and Adele Edwards. .. Chuck Crispln glimpsed
in the Mela-Noite yoom. .. Yvonne Corrvigan, Felicin West
und Isabel Steiner trading glances over dmner with o fone
Navy Commander In the “Bife de Ouro™. Marge Upstill
dancing in the Golden Room and the Meig-Nojte. . and
down the beach at the Riviers: Mattle Hanson, Janel Cos-
tello und Irene Mc Grovey, John Wendling, Haxzel Humbile,
Dot Metzger, leils Brearey, Oma Jean Beryy, Clsude
Miller, the Gallaghers, Thomas', Mc Cormacks... married
folks congregatinng gt the Serrador Included Majn' and
Mrs. Gill, who all but stranded on the ke of Pagueul,
O'Briens, Clocks, Ewings, Clings and Mrs. Cline's sister just
arrived from the States for a visit — joined by newlyweds
Chuck and Jean Larimer... Paul nnd Jeanctte Trich,
Dusty and Gladys Rhodes sightsecing In Petrdpolis with
Brasilinn friends, .. Bill Swottman and camera-hysrer on-
countered sgaln above the clouds on Corvovado waiting for
o break in the mist,

Those less excitiment-bound took off for the Interior
Cap. Johnson, fiancee Marin de Lourdes d'Horta and hev
hrother o the family coffec fazenda In Peimcivas,. .. il
and Luiza Koerner fazending near Serra Negra, and Kepd
from Joneliness by the presence of Baggy and Bob Plerce. .,
June Mauland, Frances Conghlin, Lyn Knight and Mive
sel) Fuller off to Pogos de Caldas. .. Ralph Jago and Wayne
Josten also poking around st Pocos. .. Hozel Raines, Irene
“Crum and Dot Meckay loafing in an idyllic spot on the
“lake nenr El Dorndo — other basking in the troplc sun ut
Santos and Guarujé; the Treffs and Saunders,  Dickc and
Kl) Koapp, Loo Michon, Lrving Jeffreys Dover Fouts and
Bob Karkay Eugenie Garvin, Seotty Conard and o seore
more. .. have you seen Charlle Purintons coat of Copacits
hann tan?® It's really something,

Jezn - Booth had a series of adventuyes on ber Hight
south to Porto Alegre, including o rvide In o glider und
more sky-borne experiences at the air base In Curitiba, .,
Vi Perrault snd Dorothy Bloedel pre still bucking the
wilds of Bolivia and Perd on an extended vacation. They
will ‘have some: tales to relate when they return — don't
forget to pry them for detsils, .. Many more stayed lome
and enjoyed the unusually balmy Sio Paulo weather. Ireoe
Fremd and Lofs Evans went on a shopping spree, and
Chet Hawley wants in spread around that he went 9
chureh on Easter Sunday.

Woere sure the Brasgilians will  cooprocipte that we
Hke thelr country »o well we sperd every spare doy ox-
ploring it, nnd we venture to suggest that never before
in Brasil has such o large group of Novth-Amcticans spent
<0 much over such a long period traveling so miny diverse
paths aver the face of this fantastic land of contrisis. . .
and 80 — as the fading sun sinks silently in the west, we
roll up In our magic carpet and crawl back under a roclk.

PARTIDA

Quem salu perdondo ¢ quem ganhou: Nds ¢ a Impor-
tante firma de Importagho o Exportagio Nascimento, Nowill
& Cin, Ltda. Como nssim ? ora vooks niko sablam ainda? Com
W respetiva perda ¢ aquisicio de norsd  simpético  ex-
tradutor Montague Percival Starr, que, o trabalho como
st doqueln firma, partich em brive pita Now Yirk,
Temos percebido que muita gento tem sentido falta dele,
tanto como nds, pelo nlmero de QUe aparece na

possoas

Janeln do Pega-Mosca: — “Onde esth o Starr?™
Desclamos-lhe todas as Telicidades possivels com stces-

0 wbsoluto om sxolo da Grando Patrin frmi onde estarh

no dispdr de todos o= amigos.

CHEGADA

A recomstrucho nbo pode ser npenas das cnsis,  Ox
Bomens precisam ser também substitutos.  Agqui em Sio
Paulo, n populacho foi ncrescida, com a cooperacio do
casal Walter Gongalves Pacheco ¢ de sun Exma. Sro
D.* Benvinda Pacheco, com o apareciniento da garotinha
Yura,

Nossos cumprimentof. no casal, O Pacheco ¢ aquile
nue todos conhecem, do deplo. de fologralins

.
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